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Verhaal 41 


De Condors van het Andesgebergte 


Al sedert maanden is kapitein Rob nu weer thuis, aan 
boord van zijn schip in de haven van West-Terschelling. 
Paula verheugt er zich bijzonder over, dat haar man weer 
veilig en wel thuis is na zijn avontuurlijke reis naar Zuid- 
Afrika en dat kleine Robbie - die al een stevige knaap is 
geworden! - er net zo over denkt, spreekt vanzelf. Maar 
Rob zal er spoedig weer op uittrekken, want hij heeft een 
heel verleidelijk aanbod gekregen: Eddy Clinton, een der 


directeuren van de ‘Amalgamated Mining Company’, 
gevestigd te Valparaiso (Chili) heeft Rob uitgenodigd een 
expeditie mee te maken, die ten hoogste drie maanden zal 
duren. Het is een tocht met een wetenschappelijk doel en 
Rob wordt een vorstelijk honorarium aangeboden ‘Zo’n 
kans krijg ik nooit weer,’ zegt Rob, ‘en over drie maan- 
den ben ik trouwens weer thuis… 


Paula staat er een beetje wantrouwend tegenover. ‘Als er 
maar niets achter zit’, zegt zij aarzelend. “Waarom heb- 
ben ze joú nu net nodig?’ Ja, dat weet Rob ook niet. Maar 
hij heeft al half besloten te antwoorden, dat hij het aan- 
bod aanneemt. Trouwens, in de brief staat, dat er al een 
plaats in een vliegtuig naar Valparaiso voor hem is gere- 
serveerd. - Enkele dagen later komt in Valparaiso het 
antwoord van Rob binnen. Eddy Clinton laat de brief op- 


getogen aan zijn mededirecteur lezen, die zegt: ‘Zo... en 
je denkt dus dat deze man net degene is, die wij nodig 
hebben? Ben je van plan hem direct geheel in te lichten?’ 
‘Kapitein MacLloyd heeft mij deze man aanbevolen’, 
antwoordt Clinton. ‘Hij is de man, die ons kan helpen. 
Nee, ik vertel hem niet direct wat wij vermoeden. Maar 
als ik zekerheid krijg over die vogels, dan moet ik hem 
wel inlichten.” 


Op het vliegveld van Valparaiso wordt Rob ontvangen 
door Eddy Clinton, die zijn Nederlandse gast hartelijk 
welkom heet. ‘Ik heb veel over u gehoord,’ zegt Clinton, 
‘en ik geloof, dat u de juiste man op de juiste plaats bent. 
Het zal u zeker interesseren, dat het eerste deel van de 
expeditie over zee zal gaan. We gaan met een jacht de 
Sulle Oceaan op.” Daar kijkt Rob wel wat van op: hij had 
zich voorbereid op een vermoeiende en langzame tocht 


door het bergachtig gebied van Chili, ‘Wat gaan we op 
zee doen?’ vraagt hij, terwijl zij zich naar de uitgang be- 
geven. ‘Vogels waarnemen,’ antwoordt Clinton, 
‘trekvogels… Om precies te zijn: condors.’ ‘Maar dat zijn 
toch helemaal geen trekvogels?’ zegt Rob verbaasd. Ed- 
dy Clinton glimlacht. ‘Dat dacht ik tot nog toe ook’, zegt 
hij geheimzinnig. 


AON2954 


Eddy Clinton neemt zijn gast mee naar de jachtclub, waar 
zijn kotter klaarligt aan de kade. De ‘Ranger’ is maar een 
klein schip, doch het ziet er zeewaardig genoeg uit en 
Rob verheugt er zich nu al over daarmee uit te varen. 
‘Kijk,’ zegt Clinton, ‘ik wil de zaak niet geheimzinniger 
maken dan zij is. Je wilt natuurlijk weten, hoe ik je naam 
heb leren kennen. Die kreeg ik van kapitein MacL loyd.” 
Ja, Rob herinnert zich die naam nog wel: dat was de kapi- 


tein, die hem indertijd als schipbreukeling aan boord 
heeft genomen, nadat hij het oliemysterie van professor 
Lupardi had opgelost. Clinton is behalve mijnbouwkun- 
dig ingenieur ook geoloog en amateur-bioloog. “Wat die 
vogels betreft…, dat is eigenlijk liefhebberij van me, maar 
je begrijpt wel, dat er misschien nog iets meer achter 
steekt. Wat dat is, zul je wel merken. Op dit punt moet je 
nog maar wat nieuwsgierig blijven.” 


Aan boord van de ‘Ranger’ bewondert Rob de prachtige 
instrumenten, waarover Eddy Clinton beschikt. Nou, die 
knaap heeft niet op een paar centen hoeven te kijken bij 
de inrichting van zijn boot… Clinton spreidt een paar 
zeekaarten uit en aan de hand daarvan bespreken zij sa- 
men de te varen route. “We hebben die geheimzinnige 
trek van de condors al enkele maanden waargenomen. Ze 


De Stille Oceaan voor de lange kust van Chili is een 
moeilijk vaarwater. Door de Humboldtstroom ontstaat 
hier vaak een zware mist en bovendien is de lucht 
meestal dik met wolken bedekt. Dat belemmert ook de 
goede waarneming van de condors. Eddy Clinton zoekt 
de hele dag de hemel af, waarbij hij gebruik maakt van 
een zeer sterke kijker. ‘De condors kunnen een hoogte 
bereiken van wel zevenduizend meter,’ vertelt hij, ‘het 


gaan in zuidwestelijke richting over zee, maar hun verde- 
re koers is onbekend. Misschien zwenken ze later weer 
landinwaarts’, vertelt Eddy Clinton. ‘De bedoeling is, dat 
wij die route precies vaststellen en dat kunnen we alleen, 
wanneer we de vogels volgen.’ Vier dagen later is de 
‘Ranger’ zeilklaar en met Rob en Eddy aan boord verlaat 
het schip de haven van Valparaiso. 


zijn sterke vogels, die geen vermoeidheid schijnen te 
kennen en op die hoogte een grote snelheid ontwikkelen” 
Maar er is geen vogel te zien. Een week lang kruist de 
‘Ranger’ in de buurt van de 40ste breedtegraad, ongeveer 
120 mijl uit de kust. En dan is het nog Rob, die het eerst 
een condor waarneemt, maar veel lager boven de water- 
oppervlakte, dan Clinton verwachtte. 


Eddy Clinton kan niet direct zeggen, of het inderdaad een 
condor is, die daar betrekkelijk laag over het water vliegt. 
‘Ja, Rob,’ roept hij verheugd uit, ‘je hebt gelijk, het zijn 
condors. Hier, neem de kijker ook maar eens. Let eens op 
die langzame, ritmische vleugelslag. Ze bereiken een 
snelheid van 90 tot 100 kilometer per uur.’ Met behulp 
van het kompas bepaalt Rob de vliegrichting van de vo- 
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De volgende dag is er echter geen vogel meer te beken- 
nen. Eddy bestudeert de kaart en ziet, dat de ‘Ranger’ in 
de buurt van het eiland Chiloë is. ‘Als we daar nou eens 
een kijkje gingen nemen…’ zegt hij. “Verwacht je daar de 
oplossing van het condorraadsel?’ vraagt Rob. Hij kan 
het best met Eddy Clinton vinden. Hij is een gezellige 
prater, die heel wat avonturen heeft beleefd. Op zijn beurt 
informeert Eddy naar alle gekke belevenissen, die Rob 
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gels. ‘Nu we eenmaal zo ver zijn, moeten we ze niet weer 
uit het oog verliezen,’ zegt Eddy opgewekt, ‘wij kunnen 
de vogels met de ‘Ranger’ niet bijhouden, maar ik ver- 
moed, dat wij de condors nu wel elke dag zullen zien. Ik 
heb me dus niet vergist en we moeten er nu achter zien te 
komen, waar die vogels heen vliegen.’ 


heeft meegemaakt. Vooral het verhaal over het oliemys- 
terie met het onderzeese reservoir, dat Lupardi had aan- 
gelegd, boeit hem. Nog een paar dagen blijven ze hier 
kruisen, maar zij zien tengevolge van de dichte nevel en 
de zware bewolking geen enkele vogel meer. Tot de zon 
weer doorbreekt en Eddy Clinton opeens weer een hele 
troep condors ontdekt. 


De volgende morgen, bij het krieken van de dag, naderen 
zij het rotsachtige eiland met zijn steile kusten. Grote 
zwermen vogels, een soort aalscholvers, vliegen boven 
de rotsen, die wit zien van hun uitwerpselen, de kostbare 
guano, een der belangrijkste uitvoerprodukten van Chili. 
Het zal niet meevallen om aan land te gaan, want nergens 
is een goede ankerplaats. Rob controleert voortdurend het 


echolood, maar waar de ‘Ranger’ ook vaart, overal blijft 
het even ondiep. Maar na enkele uren ontdekt Eddy 
Clinton een doorgang. Direct worden de zeilen gestreken 
en de motor wordt op gang gebracht. De vogels krijsen 
en duiken telkens in grote groepen laag over het water, 
rondom het schip. 


Wanneer Rob de ‘Ranger’ behoedzaam door de doorgang 
stuurt, blijkt, dat zij te maken hebben met twee afzon- 
derlijke eilanden, door een nauwe zee-engte gescheiden. 
Op de kaart staan de eilanden niet nauwkeurig aangege- 
ven en dat is ook geen wonder, want er zijn duizenden 
eilanden in deze buurt. ‘Kijk eens,’ zegt Rob, ‘vind je dat 
niet gek…? De rotsen op dat eiland zijn helemaal met vo- 
gelmest bedekt, maar op dat andere eiland schijnen ze 


nooit te komen; de rotsen zijn ten minste lang zo vuil 
niet” Dan laat hij het anker vallen en met behulp van 
Clinton strijkt hij de bijboot. Eddy wil een kijkje nemen 
op een der eilanden. ‘Pak die koker eens aan, Rob’, zegt 
hij, terwijl hij Rob een zware cilinder aanreikt. “Wat zit 
daarin?’ vraagt Rob. ‘O, een paar instrumenten’, ant- 
woordt Eddy nogal vaag. 
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Tot Robs verbazing heeft Eddy een stalen helm op zijn 
hoofd gezet. “Wat moet dat betekenen?’ zegt hij lachend. 
‘Verwacht je een bombardement?’ ‘Dat zul je wel zien’, 
antwoordt Eddy. ‘Zeg, jij dacht, dat op dat eiland geen 
vogels waren? Kijk dan nog eens goed. Er ligt wel dege- 
lijk guano op de rotsen…, alleen schijnen ze de laatste tijd 
dit eiland te mijden. Waarom?’ “Maar kijk dan eens naar 
boven,’ zegt Rob, ‘daar zitten vogels hoog op de rotsen. 


Kijk, op die top dáár. Het zijn er wel niet zoveel als op 
dat andere eiland, maar…’ ‘Kijk dáár eens, Rob!’ roept 
Eddy opeens uit. ‘Zie je dat kruis daar boven op die rots- 
punt? Hoe komt dat daar?’ Ja, dat is gek. Want natuurlijk 
wonen op dit barre rotseiland geen mensen. ‘Het kan een 
grafteken zijn’, veronderstelt Rob. ‘Ja, of… of iets an- 
ders’, zegt Eddy. 


Zodra zij de boot op de gladde rotsen hebben getrokken, 
klimt Eddy Clinton naar boven. Rob kan hem zo gauw 
niet volgen, want Eddy is blijkbaar een ervaren klimmer. 
Wanneer hij de top heeft bereikt, wenkt hij Rob. Hij is 
blijkbaar zeer opgewonden en als Rob de top eveneens 
heeft bereikt, ziet hij, dat daar ook alle aanleiding voor is. 
Want beiden zien een werkelijk fantastisch schouwspel. 
Op een hoogvlakte liggen duizenden condors doodstil, 
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met uitgespreide vleugels. De bovenkant van de vogels is 
wit, zodat zij nauwelijks tegen de guano afsteken. In het 
midden van de vlakte staat een hoge mast. ‘Het is bijna 
precies, zoals ik dacht,’ mompelt Eddy opgewonden, 
‘drommels, Rob, we zijn op het spoor van een belangrij- 
ke zaak. Kijk eens, daar komen juist weer drie condors 
aan.” 


Geruime tijd staan de twee vrienden naar het vreemde 
schouwspel aan hun voeten te kijken. Rob heeft een ver- 
moeden, wie in dit alles de hand heeft, maar hij aarzelt 
tegenover Eddy de naam te noemen die hem op de lippen 
brandt… “Wat denk je er van, Rob?’ zegt Eddy tenslotte. 
‘Volgens mij is er maar één man, die zoiets kan beden- 
ken,’ zegt Rob, ‘ofschoon ik niet begrijp.’ ‘Je bedoelt 
Lupardi?’ valt Eddy hem in de rede. Rob knikt. ‘Dat 
dachten wij al,’ zegt Eddy, ‘en eerlijk gezegd, Rob, daar- 


om hebben we jou ook uitgenodigd deze expeditie mee te 
maken.’ ‘Als je mij dat van tevoren had gezegd, had ik 
geweigerd’, antwoordt Rob kortaf. Maar Eddy zegt, dat 
hij nog niet alles weet: Lupardi ontdekte ongeveer een 
jaar geleden een nieuw element, ongeveer tezelfdertijd, 
dat Eddy en zijn vrienden diezelfde vondst deden. ‘Wij 
hebben dit Lutonium genoemd. Wij troffen het hier als 
delfstof in de Andes aan, toen wij een bodemkundig on- 
derzoek verrichtten voor de Chileense regering.” 


Terwijl Eddy Clinton de koker die hij heeft meegebracht 
openmaakt, vertelt hij Rob hoe zij aan de voet van een 
vulkaan grondmonsters namen, toen zij het element ont- 
dekten. Een onverwachte explosie vernielde op zekere 
dag de gehele installatie. Twee mannen werden zwaar- 
gewond. Hoe de ontploffing ontstond is nog altijd een 
raadsel. ‘En toen wij de omgeving nader gingen verken- 
nen, viel het ons op, dat die condors zo druk vlogen en 


steeds dezelfde koers volgden’, besluit Eddy, terwijl hij 
onder het praten door een zesdelige hengel uit de koker 
heeft gehaald, die hij nu zorgvuldig in elkaar schroeft. 
‘Wij veronderstellen, dat Lupardi deze vogels gebruikt 
voor het vervoer van het Lutonium,’ zegt hij, ‘en dat ga 
ik nu eens onderzoeken.’ Dan werpt hij de hengel uit en 
laat een kegelvormige bal langzaam boven een van de 
‘vogels’ zakken. 
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Met behulp van de hengel stelt Eddy vast, dat de ‘condor’ 
Lutonium bij zich draagt. Dan dalen beide vrienden in de 
vallei af om het dier nader te onderzoeken. “Wees maar 
voorzichtig,’ zegt Rob, ‘ik heb vaker met Lupardi te doen 
gehad en als er ergens in dat beest een zender verborgen 
zit, die Lupardi waarschuwt…”’ ‘Dat moeten we dan maar 
riskeren’, zegt Eddy, die de ene kreet van verbazing na 


de andere slaakt, wanneer hij de condor voorzichtig de- 
monteert. Een lichte turbine met een enorm hoog toeren- 
tal blaast lucht in de onderste holle ‘veren’ van vleugels 
en staart. Zij geven de vogels ‘lift’. Uit het binnenste van 
de condor haalt Eddy een container die ongeveer vijf kilo 
weegt. Hierin moet de lading verborgen zijn, die tevens 
de motor aandrijft, waarmee de ‘condor’ kan vliegen. 


Alte veel risico durven de twee vrienden ook weer niet te 
nemen en weldra vertrekken zij weer aan boord van de 
‘Ranger’. ‘Ik zal het kantoor in Valparaiso radio- 
telefonisch meedelen, wat onze bevindingen zijn ge- 
weest’, zegt Eddy, wanneer ze weer in volle zee zijn. Rob 
trekt een bedenkelijk gezicht: zouden onbevoegden het 
gesprek niet kunnen afluisteren? “Maak je daarover geen 
zorgen,’ zegt Eddy, ‘ik geef onze positie in code op en 
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verder babbel ik maar zo’n beetje over onze goede 
vangst, net alsof we vissers zijn.” Wanneer hij na een 
uurtje uit de radiohut komt, heeft hij goed nieuws. ‘Ze 
maken in Valparaiso de ‘Rosita’ klaar, die wij morgen 
zullen kunnen ontmoeten. En de gezagvoerder is een ou- 
de kennis van je, Rob. Kapitein MacLloyd!’ ‘Ik verheug 
mij er op hem weer eens te ontmoeten’, antwoordt Rob. 


Wanneer de volgende dag de ‘Rosita’ in zicht komt, is 
Rob wel een beetje verbaasd: hij had een modern motor- 
schip verwacht, maar dit lijkt wel een oude vissersschuit. 
‘Vergis je niet,’ zegt Eddy lachend, ‘het schip is maar zo 
gecamoufleerd. Dat doen we wel meer om niet te veel in 
de gaten te lopen bij ons werk.” Met de lamp begint hij 
met de ‘Rosita’ te seinen. De bedoeling is, dat beide 
schepen nu terugvaren naar de plek, waar de namaakcon- 


dors liggen. De ‘Ranger’ zal de route aangeven, maar 
Eddy dringt er wel op aan, dat op beide schepen scherp 
wordt uitgekeken, want het is niet uitgesloten, dat ze nu 
moeilijkheden zullen ondervinden. Ze hebben althans te 
doen met een tegenstander, die over middelen beschikt, 
die niemand mag onderschatten. Vooral Rob is er van 
overtuigd, dat Lupardi allang in de gaten heeft, dat zijn 
geheim is ontdekt. 


De ‘Rosita’ kan niet te dicht onder de kust van de eilan- 
den komen, want het schip heeft te veel diepgang. De 
twee sloepen van het schip worden echter bemand met 
een aantal experts, specialisten in dienst van de Amalga- 
mated Mining Company, die stuk voor stuk goede klim- 
mers zijn en die weten, hoe zij snel moeten werken. Eddy 
gaat met de bijboot van de ‘Ranger’ ook aan land om de 
leiding van de expeditie op zich te nemen. De bedoeling 


is om een zo groot mogelijke voorraad Lutonium te ber- 
gen. Eddy verzoekt Rob aan boord te blijven en de motor 
gaande te houden. Als er iets mocht gebeuren moeten ze 
zo snel mogelijk zien weg te komen Rob voelt zich niet 
erg gerust. Hij kijkt scherp uit… Lupardi moet ergens 
klaar staan om terug te slaan en hij weet uit ondervinding 
maar al te goed, dat deze zonderlinge geleerde voor niets 
terugdeinst. 
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Van de twee boten uit wordt een transportbaan gebouwd 
naar een der toppen van het bergachtige eiland. Op de 
landingsvlakte worden de ‘condors’ snel gedemonteerd; 
alleen de rompen worden geborgen, want daarin zit het 
kostbare element geborgen. Maar spoedig onderbreekt 
een der mannen een gerichte hoogfrequentiestraal van het 
net, dat het gehele eiland overspant om de vogels op hun 
vlucht en bij het landen te leiden. Ver weg, hoog in het 


Andesgebergte, klinkt in het hoofdkwartier van professor 
Lupardi een schel waarschuwingssein. “Yoto!’ roept de 
geleerde. ‘Kom hier! Er zijn onbevoegden op basis K.B. 
8. Zet onmiddellijk de waarnemers uit. Ik moet weten, 
wat daar aan de hand is.” Yoto drukt onmiddellijk een 
paar knoppen in op een groot instrumentenbord en dan 
gaat hij met zijn chef voor een der televisieschermen zit- 
ten. 


Uit de kolonie van de ontelbare Guyana-vogels stijgen er 
op het sein van Yoto enkele op, die Lupardi als waarne- 
mers heeft afgericht. Zij zijn uitgerust met kleine televi- 
siecamera’s. Weldra verschijnt op het beeldscherm in 
Lupardi’s hoofdkwartier het beeld van een schip. ‘Een 
Chileense vissersschuit,’ zegt Yoto, ‘misschien hebben ze 
bij toeval onze basis ontdekt” ‘Ha, kijk daar eens,’ valt 
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Lupardi hem in de rede, ‘ze zijn bezig mijn condors te 
demonteren… Maar dat zal ik hun betaald zetten. Yoto, 
de verdelgingscomorans!’ ‘Tot uw order, professor’, zegt 
de kleine Japanner, die weer snel enkele handelingen 
verricht op het instrumentenbord. En dirigeer de condors 
onmiddellijk van K.B. 8 naar basis T 57. ‘Jawel, profes- 
sor’, antwoordt Yoto. 


De maatregelen, die Yoto heeft genomen, blijven niet 
zonder uitwerking: plotseling stijgen alle ‘condors’, die 
nog op de landingsvlakte liggen, op en verspreiden zich 
in keurige formaties. Uit de bodem spuiten sissende 
luchtstromen omhoog, die de guano in dichte wolken 
doen opwaaien en een verstikkende damp verspreiden. 
“We moeten zo snel mogelijk aan boord gaan’, roept Ed- 
dy Clinton tegen zijn mannen. ‘Het heeft toch geen zin 


De comorans behoren ook tot de bewakingstroepen van 
Lupardi. Het zijn, evenals de condors, mechanische vo- 
gels, die op afstand worden bestuurd en die voorzien zijn 
van een krachtige explosieve lading. En deze projectielen 
duiken met een griezelige nauwkeurigheid op de sche- 
pen. Het eerste doel schijnt de sloepen te zijn. Ze worden 
totaal vernield. Rob begrijpt, dat de ‘Ranger’ nu aan de 
beurt komt en hij vaart dus met volle kracht weg. Even 


langer te blijven, want de vogels komen niet meer terug. 
Ze hebben order gekregen weg te vliegen’ De guano- 
wolken, een fijn, grijs poeder, verspreiden zich nu ook 
over zee en Rob, aan boord van de ‘Ranger’, kan bijna 
niets meer zien. Hij brengt het schip langzaam vooruit en 
dan ziet hij opeens, vaag door de wolken heen, een paar 
grote vogels, kennelijk comorans, in duikvlucht naar be- 
neden komen, recht op de schepen af. 


verderop bevindt zich een grot - op zijn eerste tocht naar 
het eiland heeft Rob deze schuilplaats reeds gezien en hij 
weet de ‘Ranger’ nog juist deze grot binnen te sturen, 
riskerend, dat het water er niet diep genoeg is. Het is op 
het nippertje, want op het moment dat het schip onder 
een overhangende rots verdwijnt, spat een comoran, die 
het op de ‘Ranger’ heeft gemunt, tegen de bergwand uit 
elkaar. 
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Ook aan boord van de ‘Rosita’ heeft men maatregelen 
genomen om de aanvallen te ontlopen. Het schip vaart op 
zig-zag-koers snel naar dieper water. maar een paar vo- 
gels raken de scheepshuid nog, vlak onder de waterlijn. 
De explosies zijn niet bijzonder hevig en kapitein 
MacLloyd meent, dat de schade nogal meevalt, tot de 
melding uit de machinekamer komt, dat het schip snel 
water maakt. - In zijn hoofdkwartier in het gebergte 


De ‘Rosita’ is reddeloos verloren: het water stroomt met 
grote kracht de machinekamer binnen en reeds maakt het 
schip zware slagzij. Kapitein MacLloyd geeft order het 
schip te verlaten. Het rubbervlot wordt te water gelaten 
en de bemanning gaat van boord. Het zicht is nog steeds 
zeer slecht ten gevolge van de dichte stofwolken, die laag 
boven de zee hangen. Maar dan ziet een van de mannen 
in het vlot opeens de vage contouren van een scheepje. 
‘Daar gaat Rob!’ roept hij uit. Het blijkt inderdaad de 
‘Ranger’ te zijn. Rob heeft een tijdje afgewacht of er nog 


grijnst professor Lupardi tevreden. “We hebben de in- 
dringers verjaagd, Yoto,’ zegt hij, ‘ons bewakingssys- 
teem heeft niet gefaald. Ik maak je mijn complimenten.’ 
‘Dank u, grote meester’, zegt de Japanner, buigend en 
glimlachend. “Ze zullen niet terugkomen’, meent Lupar- 
di. En hij vervolgt; ‘Nog enkele maanden en al het aan- 
wezige Lutonium is vervoerd, dan kunnen wij onze aan- 
dacht volledig besteden aan het verdere transport.” 


meer comorans zouden komen, maar de aanval werd af- 
gebroken en daarna heeft hij zijn schuilplaats verlaten, 
speurend naar schipbreukelingen van de ‘Rosita’ en de 
sloepen. Hij heeft al een paar mannen opgepikt en 
MacLloyd haalt verlicht adem, wanneer hij ziet, dat de 
mannen, die hij reeds had afgeschreven, aan boord van de 
‘Ranger’ zijn. Niemand wordt vermist, maar er zijn wel 
enkele gewonden. Zou het gevaar van een nieuwe aanval 
nu werkelijk zijn geweken? 


Als Rob alle drenkelingen aan boord heeft genomen, zet 
hij koers naar Valparaiso. De schipbreukelingen houden 
angstig de talrijke comorans in de gaten, die in wijde cir- 
kels rondom de ‘Ranger’ vliegen. Ze hebben nu kennis 
gemaakt met de gevaarlijke wapens, waarover Lupardi 
beschikt en wie garandeert hen, dat dit allemaal echte vo- 
gels zijn? Maar er gebeurt gelukkig niets: de geheimzin- 
nige geleerde heeft de aanval afgelast, óf hij heeft al zijn 


mechanische vogels gebruikt bij het bombardement. Wat 
zullen ze in Valparaiso zeggen, wanneer ze daar horen, 
dat de ‘Rosita’ is vergaan en nog wel met de kostbare 
voorraad Lutonium aan boord, die de mannen zo moei- 
zaam hebben geborgen? Alleen Eddy Clinton grijnst. ‘Ik 
heb tenminste mijn eerste container nog,’ zegt hij tegen 
Rob, ‘en Lupardi is een handige jongen, als hij mij dit 
dingetje nog weet te ontfutselen.” 


En de kleine voorraad Lutonium, die Eddy Clinton heeft 
weten te bemachtigen, is voldoende om in een laboratori- 
um alle eigenschappen van het tot dusver onbekende mi- 
neraal vast te stellen. Die zijn werkelijk verbluffend, 
want de stof is gemakkelijk splijtbaar en bij die kern- 
splitsing blijkt, dat een voorraad van slechts honderd 
gram Lutonium een hoeveelheid energie vrijmaakt, die 
gelijk staat met 500 miljoen kilowatturen elektriciteit! 
Dat betekent een revolutionaire ontdekking in de wereld 


van de atoomenergie… Eddy Clinton gaat naar Rob, zo- 
dra de resultaten van de laboratoriumproeven bekend 
zijn. ‘Je begrijpt,’ zegt hij, ‘dat wij moeten proberen de 
verblijfplaats van Lupardi op te sporen. Doe je mee? Jij 
kent hem het beste en… nou ja, we zouden erg graag zien, 
dat je met ons bleef meewerken.’ Rob aarzelt wel even, 
maar dan geeft hij zich gewonnen. Het avontuur boeit 
hem trouwens ook. 
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Twee dagen later starten Eddy en Rob voor een lange 
verkenningsvlucht over het Andesgebergte, waarbij zij 
gebruik maken van een grote helikopter, speciaal ge- 
bouwd voor het vliegen op grote hoogte. De streek, waar 
het Lutonium wordt gevonden, is vrij nauwkeurig be- 
kend. De reis gaat eerst naar een kamp, dat door enkele in 
dienst van de mijnmaatschappij staande Indianen is aan- 
gelegd. ‘Stel je er niet te veel van voor,’ vertelt Eddy, 
wanneer ze goed en wel zijn vertrokken, ‘het is allemaal 
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nogal primitief, maar die Indianen zijn volkomen te ver- 
trouwen. En er is voldoende benzine om van daaruit 
vluchten te kunnen ondernemen.’ Na enkele uren vliegen 
komt een hoge uitloper van de Andes in zicht, de Sierra 
das Mortes. Het landschap ziet er onherbergzaam en 
verlaten uit. Nergens is een nederzetting te zien en alleen 
hier en daar lopen wat smalle paden langs de berghellin- 
gen. 


De helikopter kan twintig uur in de lucht blijven en enige 
reserve wil Eddy Clinton ook wel graag hebben, want hij 
zal een paar hoge bergtoppen moeten vermijden. Hij kent 
deze streek op zijn duimpje. ‘Kijk,’ zegt hij, wanneer in 
de verte een blinkend witte sneeuwtop opduikt, ‘dat is de 
vulkaan Arano. Zie je die rookpluim? De vulkaan is ge- 
heel omgeven door een diep meer, het Lago Serpentias. 
Aan de oevers van dit meer heb ik indertijd het Lutonium 
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gevonden. Ik weet nog steeds niet, wie er in geslaagd is 
om de boorput, die ik had geslagen, te vernielen, maar nu 
begin ik iemand te verdenken…’ - Ja, het is duidelijk wie 
hier de tegenspeler van de mijnmaatschappij is: professor 
Lupardi, die in deze omgeving zijn hoofdkwartier heeft, 
van waaruit hij zijn condors met hun kostbare last naar 
onbekende doelen stuurt. 


Het landschap wordt nu nog woester en Eddy volgt zorg- 
vuldig de dalen, niet alleen om de hoge bergruggen te 
vermijden, maar ook om zoveel mogelijk ongezien te 
blijven. Want loeren er beneden geen nieuwsgierige ogen 
naar onbekende indringers? Het Lago Serpentias ligt op 
een hoogte van 3000 meter boven de zeespiegel en is 
zeer uitgestrekt. Maar wanneer zij de vulkaan achter zich 
hebben, gaat Eddy dalen. Rob kijkt scherp uit. De berg- 


De jonge Indiaan, die hen begroet, heet Tsibe. Hij spreekt 
behoorlijk Engels en vertelt, dat alles in orde is. Kijk, 
daar onder die bomen heeft hij de benzineblikken opge- 
slagen. ‘Die blikken hebben we met behulp van muilezels 
naar boven moeten brengen’, zegt Eddy. ‘Is er nog iets 
bijzonders te melden, Tsibe?’ De Indiaan kijkt bezorgd. 
“Indianen van de Punyas-stam zijn in de buurt’, zegt hij. 


hellingen zijn hier zwaar bebost, maar opeens ziet hij een 
kale plek. Zou dat het vliegveldje zijn, dat de Indianen 
hebben aangelegd? Ja, Eddy zet de helikopter hier voor- 
zichtig aan de grond en beide vliegers klimmen uit de 
cockpit. In de verte staat een Indiaan, die de hand ter be- 
groeting opheft. Hij is een van de twee mannen, die de 
zorg over dit kamp op zich hebben genomen. 
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‘Zij erg gevaarlijk en wij hen niet vertrouwen.’ Dat klinkt 
niet bemoedigend… Nu komt ook de tweede Indiaan, 
Apoén, de vader van Tsibe, naar buiten. ‘Mijn vader, hij 
u alles vertellen kunnen over Punyas-indianen’, zegt Tsi- 
be. De oude heer knikt en nodigt Eddy en Rob uit in zijn 
tent te komen. 
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In hun beste Engels vertellen Tsibe en Apoén, wat er aan 
de hand is. De Punyas-indianen wonen al vele eeuwen in 
deze streek. Ze zijn gering in aantal, maar zeer agressief. 
En daar komt bij, dat de Punyas nu sinds enkele jaren een 
nieuwe god vereren, die volgens hun begrippen zou hui- 
zen in het binnenste van de vulkaan Arano. ‘Dit in hun 
ogen een zeer machtig god zijn,’ vertelt Apoén, ‘hij da- 
gelijks grote zwermen condors laten vliegen uit de krater 


De Indianen steken snel in hun kano het meer over en 
begeven zich naar een plek aan de voet van de vulkaan, 
waar het gesteente in ruwe vormen de omtrekken van een 
enorme condor heeft aangenomen. Hier werpen zij zich 
plat op de aarde om hun god aan te roepen, waarvan zij 
veronderstellen, dat hij zich in het binnenste van de vul- 
kaan bevindt. ‘O, machtige heerser van de Arano,’ zo 
roepen zij uit, ‘schepper van de hemelse vogels, uw die- 
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en Punyas nu geregeld erediensten houden aan voet van 
de berg.’ Eddy kijkt Rob even veelbetekenend aan: bei- 
den weten, welke ‘god’ die primitieve Indianen vere- 
ren…! De verblijfplaats van Lupardi kan in elk geval niet 
ver hier vandaan zijn. - Rob en Eddy weten echter niet, 
dat hun komst reeds is opgemerkt door enkele Punyas- 
indianen, die zich gereed maken het meer over te steken. 


naars hebben u iets te melden! Laat uw machtige godde- 
lijke stem horen, opdat wij u kunnen meedelen, wat wij 
hebben gezien. Waar zijt gij, o heerser? Uw dienaren 
roepen ul’ Er gebeurt niets. Alleen het ruisen van de 
wind verstoort de stilte, maar de Indianen blijven roer- 
loos liggen. Maar dan klinkt uit het gesteente een harde, 
metalige stem, die spreekt in het dialect van de Punyas.. 


De metalen stem spreekt: “Wat hebt gij mij te melden? 
Spreek! Ik luister!’ De oudste van de groep Indianen 
roept dan met luide stem: ‘O, heerser van de Arano, er 
zijn twee blanken uit de lucht gedaald in een molenwiek- 
vogel en zij zijn naar het kamp gegaan, waar twee India- 
nen de wacht houden over de benzine, die daar is aange- 
voerd.…” Lupardi grijnst. Hij heeft de Indianen behoorlijk 
gedresseerd en ze helemaal ingeschakeld in zijn plannen. 
Hij kan ze met behulp van een televisietoestel zien en de 


sterke luidspreker, die zijn stem laat horen, is zo goed 
verborgen, dat de indianen dat ding nooit kunnen vinden. 
Trouwens, ze zouden niet eens durven gaan zoeken, want 
ze wagen zich hier niet op de vulkaanhelling. In korte 
zinnen geeft hij de mannen opdracht de helikopter te 
vernielen en de blanken te verjagen. ‘Denkt u, dat het de- 
zelfde kerels zijn van laatst?’ vraagt Yoto. ‘Er is geen 
twijfel mogelijk’, antwoordt Lupardi. 


Inmiddels is het nacht geworden en in het licht van de 
volle maan roeien de Indianen terug over het meer om de 
opdracht, die de heerser van de Arano heeft gegeven, uit 
te voeren. Zij gehoorzamen blindelings aan de stem van 
hun god en zij weten precies, wat zij moeten doen. De 
metalen stem heeft hen gewaarschuwd, dat het kamp 
waarschijnlijk goed bewaakt zal worden en daarom 


moeten zij heel voorzichtig zijn. Een van de mannen gaat 
vooruit om het kamp te verkennen en om te proberen een 
paar blikken benzine te bemachtigen. De anderen blijven 
achter en op een wenk van hun voorman sluipen zij na- 
derbij, als katten zo zacht. In het kamp blijft alles stil. 
Niemand merkt, dat er gevaar dreigt. 
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Snel en geruisloos verrichten de Punyas-indianen hun 
werk: onder de helikopter wordt een hoop droog hout 
neergelegd, dat wordt overgoten met benzine. Met behulp 
van een bosje gras en een wrijfhout wordt de boel in 
brand gestoken en even later staat de machine in lichter- 
laaie. Vlug verwijderen de Indianen zich om op een vei- 
lige afstand de resultaten van hun brandstichting gade te 
slaan. Dan horen zij de muilezels balken; de dieren zijn 


opgeschrikt door het knetteren van de vlammen en de 
Punyas-indianen begrijpen, dat weldra de kampbewoners 
gealarmeerd zullen worden. Even later stormen Tsibe en 
zijn vader naar buiten. De helikopter is nog slechts een 
brandend wrak en aan blussen valt niet te denken. Dat 
moet het werk zijn geweest van leden van de Punyas- 
stam…! Maar waarom hebben zij dit gedaan? Welke be- 
doelingen hebben zij hiermee gehad? 


Ook Rob en Eddy zijn wakker geworden en wanneer zij 
naar buiten komen zien zij het brandende wrak van hun 
helikopter. Maar waar zijn Apoén en Tsibe? Loopt daar 
in de verte iemand? ‘Kijk uit, Rob!’ zegt Eddy. ‘Als die 
oude heer gelijk heeft, dat hier gevaarlijke Indianen in de 
buurt zitten, dan moeten we op alles bedacht zijn.” Op- 
eens horen ze in de verte een kreet. Het is Apoén. ‘Mijn 
zoon!’ roept hij. ‘Kom mee, Eddy,’ roept Rob, ‘er is iets 
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niet Tsibe gebeurd.’ Bij het licht van de brandende heli- 
kopter vinden zij hun weg. Daar zit Apoén geknield bij 
zijn zoon. Is Tsibe dood? Apoén schudt zijn hoofd. ‘Hij 
getroffen door pijl van Punyas-indiaan, maar hij niet le- 
vensgevaarlijk geraakt’, zegt hij. Tsibe kreunt. ‘Punyas 
hebben overval gepleegd,’ stamelt hij, ‘zij waren drie 
man sterk.” 


Eddy en Rob zoeken, met het pistool in de hand, de om- 
geving af. De vlammen van de brandende helikopter ver- 
lichten nog altijd de omgeving, maar dit is ook een na- 
deel, want als de Punyas-indianen nog in de buurt zijn, 
kunnen zij nu ook hun tegenstanders zien. Maar zij vin- 
den niemand. ‘Die kerels zijn ’m allang gesmeerd,’ bromt 
Eddy, ‘kom mee, Rob, laten we Apoén helpen Tsibe naar 
de tent te brengen. Die jongen moet snel verbonden wor- 


den.’ Rob wil de speurtocht nog niet direct opgeven. 
Hoort hij daar niet iets ritselen in het struikgewas? 
Voortdurend zoveel mogelijk dekking zoekend, begeeft 
hij zich in de richting van een bosje. Maar opeens springt 
een gestalte uit het struikgewas naar voren: een Indiaan, 
die bliksemsnel een pijl afschiet. Rob springt terug achter 
een boom. Net op tijd, want de pijl blijft trillend in de 
boomschors steken. 


De Indiaan duikt weg in de struiken en komt even later 
weer tevoorschijn om Rob nu van de andere kant aan te 
vallen. Maar nu is Rob op zijn hoede en wanneer de Indi- 
aan zijn boog spant, haalt hij de trekker van zijn pistool 
over. Het schot treft de boog. De Indiaan is even onthutst, 
maar probeert dan te vluchten. Rob weet hem echter nog 
net te grijpen en brengt hem naar de tent van Apoén. De 


oude Indiaan schrikt wanneer hij de gevangene herkent. 
Het is Huinin, de jongste zoon van zijn neef, zeventien 
jaar oud. Wat kan de knaap hebben bewogen om zich aan 
te sluiten bij de gevaarlijke Punyas-stam? De jongen is 
helemaal overstuur. Waarschijnlijk denkt hij, dat hij nu 
ter dood zal worden gebracht. Het kan ook zijn, dat hij 
voor het eerst een vuurwapen heeft horen afgaan. 
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Terwijl Eddy de gewonde Tsibe verbindt, ondervraagt 
Rob de gevangen Indiaan, die echter geen woord zegt. 
Verstaat hij werkelijk geen Engels of doet hij maar alsof? 
Dan verzoekt Apoén Rob en Eddy de tent te verlaten. ‘Ik 
wel kans zien jonge Indiaan aan het praten te krijgen,’ 
zegt hij, ‘maar dan beter, dat blanke mannen daar niet bij 
zijn.” Eddy en Rob gaan naar buiten. Zij zien nog, dat 
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Geruime tijd ondervraagt Apoén de jongen. Dan gaat hij 
naar buiten en vertelt Eddy, wat hij te weten is gekomen. 
De indianenstammen van de Sierra das Mortes zijn al een 
paar jaar geheel in de ban van een god die in de vulkaan 
Arano zou huizen. ‘Het mij gelukt deze jonge Punyas- 
indiaan te overtuigen, dat hij dwaalt,’ zegt Apoén, ‘en hij 
bereid u te helpen’ Een uur later vertrekken Eddy, Rob 
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Apoén een dikke stok neemt met een vreemd gesneden 
kop als handvat. ‘Zou hij die jongen ’n pak slaag geven?’ 
vraagt Eddy. ‘Nee,’ zegt Rob, uit de verte het schouwspel 
gade slaande, ‘die oude laat hem naar die kop kijken. De 
jongen is blijkbaar diep onder de indruk.” Wat Apoén 
zegt kunnen ze niet verstaan. De oude Indiaan spreekt 
snel in een vreemd dialect. 


en Huinin met een rubberboot, die zij in hun helikopter 
hadden meegenomen en die gelukkig al was uitgeladen 
vóór de brand het toestel verwoestte, naar de plek aan de 
voet van de vulkaan, waar deze vreemde god zich vol- 
gens de jonge Indiaan telkens zou manifesteren. De kano 
van de Indianen wordt op sleeptouw genomen, want Ed- 
dy en Rob hebben dit bootje ook nodig voor hun plannen. 


Wanneer de dag aanbreekt, bereikt het drietal de plaats 
aan de oever van het meer, waar de Indianen doorgaans 
hun ‘god’ aanroepen. Eddy geeft Huinin nog eens nauw- 
keurige instructies. ‘Je hoeft niet bang te zijn,’ zegt hij, 
‘die god bestaat echt niet. Het is een doodgewone man, 
die jullie bij de neus heeft genomen. En wij blijven in de 
buurt. Er kan je echt niets overkomen.’ Schoorvoetend en 
toch nog wel een beetje bevreesd gaat Huinin naar de 
plek, waar hij de vorige avond nog de geheimzinnige 
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stem uit het binnenste van de vulkaan heeft gehoord. Ed- 
dy en Rob stellen zich verdekt op, maar toch op zo korte 
afstand dat zij de stem kunnen horen. Huinin valt voor- 
over op de grond en roept in zijn eigen dialect de ‘god’ 
aan. Enkele seconden later komt het antwoord: een gal- 
mende stem, die in hetzelfde onverstaanbare dialect rea- 
geert op de roepstem van Huinin. ‘Een gewone luidspre- 
ker,’ bromt Rob, ‘maar die stem herken ik toch niet.” 


Huinin meldt dat het kamp is vernietigd en dat de blanke 
mannen zijn gedood, doch dat zijn twee kameraden hun 
moed eveneens met hun leven hebben betaald. Uit de 
luidspreker komt het antwoord. Eddy, die het dialect van 
de Punyas-indianen vrij goed verstaat, vertaalt het ge- 
sprokene voor Rob. ‘Hij bedankt de jongen voor zijn 
hulp,’ zegt hij, …gij zult een lang en gezegend leven 
hebben… keer nu terug naar uw land en roep alle India- 


nen van de Sierra das Mortes op de streek vrij te houden 


van indringers’ Is het werkelijk Lupardi die daar 
spreekt? Rob is er nog niet helemaal zeker van. ‘Het kan 
haast niet anders,’ zegt hij, ‘maar dan heeft hij zijn stem 
wel erg vervormd.’ Zij zien, dat Huinin opstaat en bui- 
gend achteruit loopt. De Indiaan gaat nu in de kano zitten 
en peddelt weg. 
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Met een tevreden glimlach ziet Lupardi op het televisie- 
scherm, dat de Indiaan zich snel in zijn kano verwijdert. 
‘Ik heb die kerels volkomen in mijn macht, Yoto,’ zegt 
hij, ‘alleen… hoe lang zullen ze nog in mij geloven? En- 
fin, ik kan het spelletje nog wel een tijd volhouden en zo 
erg lang zal het niet meer behoeven te duren.’ Ondertus- 
sen zijn Eddy en Rob een speurtocht begonnen langs de 
voet van de vulkaan, in de hoop, dat zij ergens een in- 
gang zullen vinden tot de grot, waar Lupardi zijn hoofd- 


kwartier moet hebben ingericht. Zij zoeken zoveel mo- 
gelijk dekking achter de rotsen, want zij moeten rekening 
houden met de gevleugelde spionnen, die de omgeving 
voortdurend in de gaten houden. ‘Kijk uit, Rob!’ roept 
Eddy op een gegeven ogenblik. ‘Zie je die condor daar? 
Ik vertrouw dat beest niet.” Rob kijkt omhoog. In grote 
cirkels vliegt een condor om hen heen. Maar is het wel 
een echte vogel? 


Nauwkeurig volgen Eddy en Rob de bewegingen van de 
condor, die, nauwelijks de machtige vleugels bewegend, 
in grote kringen blijft rondcirkelen. Maar Eddy heeft op 
deze verrassingen gerekend en zegt grinnikend: ‘We 
zullen eens kijken, of het een echte vogel is” Hij gespt de 
kooi los, die hij al die tijd op zijn rug heeft gedragen. Er 
zitten twee duiven in en Eddy laat een van deze vogels nu 
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los. De duif fladdert omhoog, maar ziet vrijwel direct de 
condor en strijkt dadelijk weer bij de kooi neer. De con- 
dor heeft de duif eveneens gezien en duikt bliksemsnel 
neer in de richting van de kleine vogel. ‘Ik geloof niet,’ 
zegt Eddy lachend, “dat Lupardi er in is geslaagd zijn 
condors zo te dresseren, dat zij ook al op duiven jagen. 
Kom mee, Rob, dit is bepaald geen spion van Lupardi.” 


Op hun verdere tocht zien Eddy en Rob steeds meer con- 
dors, maar er is er niet één, die meer dan gewone be- 
langstelling heeft voor de twee bergbeklimmers. Maar de 
ingang tot de grot van Lupardi vinden zij ook niet. Wat 
nu? Teruggaan? “We gaan de krater onderzoeken,’ stelt 
Eddy voor, “misschien komen we daar meer te weten.’ 
Zij bestijgen de steile helling. Eddy constateert, dat deze 
vulkaan al heel oud moet zijn, maar hij is nog allerminst 


uitgeblust. Voortdurend stoot de krater dikke rookwolken 
uit. Een paar honderd meter van de top begint de 
sneeuwgrens en wanneer zij daar zijn aangeland, zien zij 
opeens een vogel bijna loodrecht uit de krater schieten, 
een condor! Even later volgt een tweede en dan nog een 
derde. Dat moeten bepaald kunstvogels zijn, want op de- 
ze grote hoogte komen de condors nooit. 
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Een beter bewijs, dat de krater de toegang moet zijn tot 
het hoofdkwartier van Lupardi hebben beide vrienden 
niet nodig. Zij laten een deel van hun uitrusting op de 
helling achter en klimmen dan naar boven. Na een uur 
zwoegen hebben zij de rand van de krater bereikt. De 
sneeuw is aan de rand gesmolten, want de hitte is hier vrij 
groot. Maar Eddy kijkt een beetje wantrouwend rond. 
Dan haalt hij een velletje papier uit zijn rugzak en houdt 


dat in de rook van de vulkaan. Even later zegt hij: ‘Dit is 
geen vulkanische rook. Anders zou het papier blauw 
moeten worden. De vulkaan is al jarenlang dood en waar 
die rook dan wel vandaan komt begrijp ik niet” ‘De eni- 
ge conclusie moet zijn, dat de rook dan kunstmatig wordt 
veroorzaakt,’ zegt Rob, ‘en dan hoeven we niet meer te 
raden wie de man is, die dit kunststukje uithaalt.” 
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Na een kort overleg besluiten Eddy en Rob in de krater af 
te dalen. Weliswaar hangt er een dikke rook, maar die is 
toch niet zo zwaar, dat zij er te veel last van krijgen. Met 
behulp van een touw beginnen zij aan de afdaling. Hun 
zware jakken hebben zij op de rand van de krater achter- 
gelaten, want daarvan hebben ze nu veel hinder. Kijk 
daar eens!’ roept Rob opeens uit, en hij wijst naar een 


vreemde staalconstructie, die vaag door de rookwolken 
zichtbaar wordt. ‘Dat lijkt wel een…’ roept Eddy terug, 
maar zijn woorden worden gesmoord door een hels la- 
waai. Er volgt een daverende slag en dan een scherp ge- 
fluit. Er komt iets op hen af, maar zij kunnen niet zien 
wat het is. Eddy en Rob drukken zich zo stevig mogelijk 
tegen de wand van de krater aan. Wat is er gebeurd? 


Wanneer de rook even minder wordt, zien de vrienden, 
wat er aan de hand is. De staalconstructie is een startto- 
ren, ongeveer gelijk aan die, waarmee raketten worden 
gelanceerd. Met dit toestel worden de namaakcondors de 
lucht ingeschoten en dat gaat met een enorm lawaai ge- 
paard. Nog twee vogels schieten omhoog en dan wordt 
het stil. Eddy en Rob laten zich verder zakken en merken 
dan, dat de rook steeds minder wordt. Wanneer zij nog 
enkele tientallen meters zijn gezakt zien zij, dat de 
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kunstmatige rook uit een reeks schoorstenen omhoog 
wordt gestuwd. Die schoorstenen zijn ingemetseld in een 
cirkelvormig bassin, dat peilloos diep schijnt. Peinzend 
staan Eddy en Rob aan de rand van het bassin. Ja, dit 
moet het werk zijn van Lupardi, want wie anders ter we- 
reld zou er in kunnen slagen om in dit verlaten oord in 
het binnenste van een gedoofde vulkaan een dergelijk 
bouwwerk tot stand te brengen? 
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Wat nu? Rob en Eddy staan op de rand van het enorme 
bassin, dat eindeloos diep lijkt. Voor een verdere afdaling 
ontbreken hen de middelen en trouwens, eerlijk gezegd 
vinden ze het beiden ook wel een beetje riskant… Ze lo- 
pen de galerij rond, speurend naar iets, dat hun verdere 
aanwijzingen zou kunnen verstrekken over Lupardi’s ge- 
heimzinnige verrichtingen in het binnenste van deze oude 
vulkaan. Dan ontdekte Rob opeens een soort deksel in de 


vloer. Wat zou dat kunnen zijn? Hij roept Eddy en samen 
slagen ze er in het zware deksel op te tillen. Zij kijken in 
een diepe, kaarsrechte schacht, waaruit een geraas op- 
stijgt alsof onderin een aantal machines staat te draaien. 
En er voert een ijzeren ladder naar beneden. De vrienden 
kijken elkaar aan. “We gaan daar beneden eens een kijkje 
nemen, Rob!’ schreeuwt Eddy boven het lawaai uit. 


Voorzichtig dalen beide vrienden af in de schacht. De 
ladder blijkt niet eens zo erg lang te zijn, want hij voert 
naar een tweede galerij, die ongeveer twaalf meter dieper 
ligt. Eddy kijkt verbaasd om zich heen. Het is alsof hij in 
een reusachtige fabriekshal staat, maar nergens is een 
mens te zien. Toch is hij er langzamerhand van over- 
tuigd, dat hij zich in een fabriek bevindt, waar uit het ru- 
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we erts het zuivere Lutonium wordt gewonnen. Overal 
lopen buizen en schachten en het lijkt wel of er van 
hieruit diepe tunnels verder het gesteente in leiden. Maar 
als dit een fabriek is, waar is dan het personeel, dat al de- 
ze machines bedient? Dit kan toch onmogelijk het werk 
zijn van Één man, hoe knap hij ook is? 
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Rob vermoedt, dat Lupardi ook in deze fabriek weer ge- 
bruik maakt van robots, die dag en nacht doorwerken en 
die per stuk het werk verzetten van meer dan vijftig man. 
Maar als die robots er zijn, moeten zij ze toch tegenko- 
men. Er is echter niets te zien. Scherp uitkijkend vervol- 
gen beide vrienden hun weg. Wanneer zij een hoek om- 
slaan, komen zij in een lange gang en kijk, daar in de 


Yoto is zo ingespannen bezig, dat hij de twee indringers 
niet opmerkt. Rob en Eddy komen verder in de fabrieks- 
ruimte en kijken hun ogen uit naar al die vreemde appara- 
ten en instrumenten. Voortdurend klinken er hoge ge- 
luidssignalen, verschillend in toon en ritme. Kijk, daar 
hangt een grote kaart aan de wand welke van een soort 
glasachtig materiaal vervaardigd. Dat moet de kust van 
Chili zijn met al die duizenden eilandjes. Sommige ei- 
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verte staat een enorme machine opgesteld. Opeens trekt 
Rob Eddy opzij. Bij de machine staat een kleine, gedron- 
gen man in een witte jas, bezig bij een controleapparaat. 
En die man zou Rob uit duizenden hebben herkend: het is 
Yoto, de Japanse assistent van Lupardi! ‘Pas op!’ fluistert 
Rob. ‘Die man is bijzonder gevaarlijk…’ Zonder dat Yoto 
iets merkt sluipen Rob en Eddy verder. 


landjes gloeien rood of blauw op. Zouden dat de bases 
zijn, vanwaar de mechanische condors opstijgen? Eddy 
haalt zijn notitieboekje voor de dag en noteert de positie 
van de eilandjes. Maar zij weten niet, dat hun aanwezig- 
heid inmiddels is verraden, want Yoto heeft op het tele- 
visiescherm beide mannen ontdekt en volgt hun bewe- 
gingen nauwkeurig. 


De kleine Japanner durft de alarminstallatie niet in te 
schakelen, want die twee indringers moeten niet gewaar- 
schuwd worden, zodat zij de kans zouden krijgen de be- 
nen te nemen. Via een omweg begeeft hij zich naar pro- 
fessor Lupardi om hem de tijding te brengen dat twee 
mannen de vulkaan zijn binnengedrongen. ‘Weet je het 
zeker, Yoto®’ vraagt Lupardi. ‘Dan zouden we toch eer- 
der een melding hebben moeten krijgen? Ik zal zelf nog 
eens kijken.” Hij schakelt zijn eigen controlepaneel in, 


Steeds verder dringen de twee vrienden in de fabriek 
door. Een smalle gang leidt naar een grote poel, waar een 
baggermolen de specie naar een hoger gelegen deel van 
de fabriek brengt De apparaten zien er nogal primitief uit 
en alles maakt grote indruk op Eddy, die maar niet be- 
grijpt, dat deze hele machinerie draaiende blijft, zonder 
dat er schijnbaar mensenhanden aan te pas komen. ‘Het 
lijkt mij beter,’ zegt Rob tenslotte, ‘dat we nu terug gaan. 


maar er is niets te zien. Eddy en Rob bevinden zich na- 
melijk juist op een punt, waar de controlecamera’s niet 
kunnen doordringen. “Weet jij wat dit allemaal moet be- 
tekenen?’ vraagt Rob, wijzend naar een hoge muur, 
waaruit allerlei buizen tevoorschijn komen. “Dit moet de 
pompkamer zijn,’ antwoordt Eddy, ‘ze verspoelen het 
erts en brengen het dan door buizen naar de plaats, waar 
het een eerste zuiveringsproces ondergaat” 


Met ons tweeën kunnen we deze fabriek toch niet over- 
meesteren. En ik zou niet graag in de handen van Lupardi 
vallen.” Snel lopen zij terug, nauwkeurig de route vol- 
gend, waarlangs zij zijn gekomen. Maar nu passeren zij 
een punt, dat wel voortdurend wordt gadegeslagen door 
een cameralens en Yoto, die zijn ogen niet van het tele- 
visiescherm heeft afgehouden, slaakt een onderdrukte 
kreet van vreugde. “Daar zijn ze, professor!’ roept hij uit. 
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Het beeld op het televisiescherm is niet erg duidelijk ten- 
gevolge van de grote hoeveelheid waterdamp, die zich 
bevindt in de ruimte, waar Rob en Eddy nu zijn. 
‘Gevaarlijke tegenstanders, Yoto’, gromt Lupardi. ‘Ik 
vraag mij af hoe zij kans hebben gezien ongemerkt hier 
binnen te dringen… Hé, die ene kerel heb ik meer ge- 
zien… Wie kan dat zijn? Nu ja, dat doet er niet toe. Hun 
lot is bezegeld, want ze zitten als ratten in de val! Draai 


De twee vrienden kijken ontsteld op, wanneer plotseling 
het water in de fabrieksruimte hevig begint te borrelen en 
krachtige fonteinen schuimend water omhoogspuiten, die 
binnen enkele ogenblikken de vloer geheel onder water 
zetten. ‘Het water stijgt!’ roept Eddy. ‘We moeten ma- 
ken, dat we wegkomen!’ ‘Deze kant uit!’ schreeuwt Rob 
terug. “We moeten naar de tunnel.’ Ja, maar ook uit de 
tunnel stroomt het water met grote kracht. Is er ergens 
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de afsluiters van de zuidoostelijke pompwel open, Yoto. 
Wij geven de produktie van die afdeling voorlopig op.” 
Yoto doet wat hem wordt bevolen en begint een paar af- 
sluiters open te draaien. Het water uit het meer rondom 
de vulkaan wordt nu met grote kracht in de ruimte ge- 
pompt, waar Eddy en Rob zich nog bevinden. En de uit- 
gangen zijn hermetisch gesloten… 


anders nog een uitgang? Radeloos rennen Rob en Eddy 
heen en weer, maar nergens vinden zij een uitweg. Op het 
televisiescherm kijken intussen Lupardi en Yoto gespan- 
nen toe. Steeds hoger stijgt het water, maar wanneer het 
zo hoog is gekomen, dat de lens van de televisiecamera 
onder water is gekomen, draait Lupardi de knop om. ‘Ze 
komen er niet meer uit, Yoto,’ zegt hij grinnikend, 
‘komaan, laten we weer aan het werk gaan.” 


En steeds hoger stijgt het water. ‘Kunnen we niet langs 
die pijpleidingen weg komen?’ vraagt Eddy. Ze staan nu 
al tot hun nek in het water en spoedig zullen ze verdrin- 
ken. ‘Onmogelijk! roept Rob hijgend terug. ‘Die pijp- 
leidingen zitten vast in het gesteente… Maar kijk, de bag- 
germolen werkt nog! Dat kan onze redding zijn.’ Inder- 
daad, de zware ijzeren emmers van de baggermolen gaan 
nog steeds omhoog. Eddy en Rob zwemmen er heen. 


‘Grijp je vast aan zo’n emmer!’ roept Rob, “We zullen 
wel zien, waar we dan terechtkomen.’ Zelf bereikt hij het 
eerst de transporteur, hij hijst zich in een emmer en wordt 
onmiddellijk mee omhoog gevoerd. Hij ziet nog, dat ook 
Eddy zich heeft vastgeklemd aan een emmer. Krakend en 
steunend draait de transporteur verder. Waar komen Rob 
en Eddy terecht? 


Het is wel een hachelijke onderneming, maar beide 
vrienden hebben geen andere keus. Rob kijkt scherp uit. 
Hoger en hoger voert de transporteur, tot de emmers gaan 
wentelen. Rob houdt zich stevig vast aan de rand van zijn 
emmer en dan ziet hij, dat het erts, dat deze baggermolen 
omhoog brengt, wordt uitgestort op een lange transport- 
band. Bijtijds laat hij zich los en valt neer op de langzaam 
bewegende band. ‘Pas op, Eddy!’ roept hij, want ook de 


tweede emmer is in aantocht. ‘Houd je stevig vast en laat 
je dan vallen. Ik geloof, dat we de uitweg hebben gevon- 
den.” Ook Eddy komt goed terecht. Wat nu? ‘We laten 
ons gewoon verder voeren met de transportband,’ stelt 
Rob voor, ‘we zullen wel zien, waar we dan terechtko- 
men.’ De band gaat in een grote spiraal omhoog en beide 
vrienden zijn erg gespannen, waar zij nu zullen belanden. 
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Er schijnt geen eind te komen aan de lange reis met de 
transportband, die dwars door het gebergte voert. Maar 
eindelijk zien Eddy en Rob in de verte licht. Daglicht! 
‘En nu uitkijken, Rob,’ zegt Eddy, “want we moeten op 
tijd van de band afspringen, anders komen we weer in die 
helse fabriek terecht.” ‘Het moet al gek lopen, als we nu 
nog eens in handen van Lupardi zouden vallen’, zegt Rob 
grijnzend. - Intussen heeft Lupardi een ernstig en lang- 
durig gesprek met Yoto. “We zijn die twee indringers 


Yoto fronst zijn wenkbrauwen. ‘Het zijn gevaarlijke te- 
genstanders, meester,’ zegt hij, ‘maar niemand krijgt de 
kans om te ontsnappen. Ons bewakingssysteem…’ ‘Nee, 
Yoto,’ valt Lupardi zijn assistent in de rede, ‘ons systeem 
is niet waterdicht en ik wil weten wie mij belaagt. Zijn 
het de mensen van die mijnmaatschappij? Is er verband 
tussen deze indringers, die wij nu onschadelijk hebben 
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mooi kwijtgeraakt, Yoto,’ zegt de geleerde, ‘maar dit 
voorval heeft toch bewezen, dat ons bewakingssysteem 
niet deugt. En wij weten ook niet, wie ons precies bela- 
gen. Want natuurlijk zijn er meer mensen op de hoogte 
van onze verrichtingen dan alleen die twee kerels, die nu 
verdronken zijn. En die anderen zullen hun pogingen niet 
opgeven om mij te dwarsbomen. Wij zullen ons dus 
moeten beramen op nieuwe en betere maatregelen.” 


gemaakt en die kerels, die onze condorbasis hebben ont- 
dekt? Zijn de Indianen nog betrouwbaar? Ik weet het niet 
en wij moeten hier nog maanden werken, Yoto, wij 
moeten voorzichtiger worden!’ Intussen hebben Rob en 
Eddy de krater bereikt en ze ademen verruimd, wanneer 
zij de buitenlucht bereiken. Kijk, daar ligt hun uitrusting 
nog… En nu gauw terug naar het kamp. 


Na een lastige klauterpartij bereiken Eddy en Rob veilig 
en wel hun rubberboot, die nog steeds op een verborgen 
plek aan de oever van het meer ligt. Opgelucht varen ze 
weg, blij dat dit avontuur nog zo goed is afgelopen. 
‘Eigenlijk hebben we nog niet veel bereikt,’ zegt Rob, 
‘alleen weten we nu zeker, dat we met Lupardi te doen 
hebben.’ “Je vergeet mijn notities over de ligging van de 
eilanden, waar hij het Lutonium heeft opgeslagen,’ zegt 
Eddy, ‘we moeten zien dat in handen te krijgen. Want 


zoals Lupardi er in is geslaagd het erts te winnen, kunnen 
wij het toch niet. Wij beschikken nu eenmaal niet over 
robots en onderaardse fabrieken. Ik geloof dan ook, dat 
wij moeten proberen die bases op te sporen. Ik neem aan, 
dat jij weer van de partij bent, Rob?’ Maar Rob weet het 
nog niet. De schrik zit hem nog in de benen en hij is al 
lang blij, dat dit onderdeel van de expeditie zonder onge- 
lukken is geëindigd. 


Enkele uren later bereiken zij het kamp. Kijk, daar staan 
Apoén en Tsibe. De jongen is al aardig opgeknapt. Maar 
waar is de jonge Indiaan gebleven, die zij gevangen had- 
den genomen? Apoén schudt droevig het hoofd: Huinin 
is verdwenen. Vermoedelijk heeft de vrees voor de wraak 
van zijn stamgenoten hem op de vlucht gejaagd… Wan- 
neer Eddy en Rob hebben gegeten en een tijdje hebben 
gerust, worden de muilezels gezadeld en dan begeven de 


vier mannen zich op weg naar de kust. Zij werpen nog 
een laatste blik op de rokende vulkaan, die zoveel myste- 
riën verbergt. Rob huivert. Welke duistere bedoelingen 
heeft professor Lupardi nu weer? Terwijl de mannen 
langs het smalle bergpad rijden en het struikgewas de 
vulkaan aan hun oog onttrekt, cirkelen hoog boven hun 
hoofden de condors van het Andesgebergte, de wachters 
van de vulkaan… 
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Verhaal 42 


Het Rijk der Duizend Eilanden 


Op de hoogvlakten van Chili leiden afstammelingen van 
de indianenstammen, die vele eeuwen lang dit gebied 
hebben bewoond, een rustig en vreedzaam leven. Zij be- 
waken hun lamakudden, die weiden temidden van de 
bouwvallen van steden, die in de grijze oudheid werden 
bewoond door volkeren met een hoogstaande cultuur. 
Maar de laatste tijd gist en broeit er iets onder de herders. 
Er zijn kleine groepen primitieve Indianen uit de wouden 
aan gene zijde van de vulkaan Arano naar hier gekomen. 


Tijdens deze erediensten worden de Indianen telkens 
weer opgewekt hun nieuwe god te beschermen tegen 
blanke mannen, die proberen het voedsel te stelen, dat de 
heerser over de heilige condors nodig heeft. Er worden 
lange en ophitsende dansen uitgevoerd door mannen, die 
enorme condormaskers dragen. En steeds weer wordt de 
aanhangers van dit geloof opgedragen op hun hoede te 
zijn voor verraders. Eén afvallige hebben zij reeds gevan- 
gengenomen: de jonge Huinin, eens een der ingewijden, 


Zij aanbidden een godheid, van wie zij beweren, dat hij in 
het binnenste van de vulkaan leeft en dat hij de schepper 
is van de machtige condors. Zij proberen de herders over 
te halen hetzelfde geloof aan te hangen. En zij spreken 
met zoveel overtuiging, dat zij veel aanhangers maken. 
Soms worden er in de nachtelijke uren erediensten ge- 
houden op een open plek in het woud, waarbij het wild en 
woest toegaat. 


die zich geregeld naar de voet van de vulkaan begaf om 
de instructies van zijn god te ontvangen. Nu een uitgesto- 
tene, die de blanke mannen heeft ingelicht over de heerser 
van de Arano en hun de weg heeft gewezen naar de krater 
van de vulkaan, een weg, die niemand mag weten… De 
arme Huinin verdedigt zich tevergeefs. Hij zou onder be- 
dreiging met de dood hebben gehandeld, maar men ge- 
looft hem niet. En Huinin moet worden gestraft voor zijn 
verraad! 
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Intussen trekt een kleine karavaan langs de smalle bospa- 
den naar de kust: het zijn Eddy en Rob en hun twee Indi- 
aanse getrouwen, Apoén en zijn zoon Tsibe. Het is een 
reis van vele weken, die zij voor de boeg hebben, want de 
wegen zijn smal en slingeren langs diepe ravijnen en door 
dichte bossen. Eddy heeft haast. Hij wil zo gauw moge- 
lijk een onderzoek instellen in het rijk der duizend eilan- 
den - zoals de archipel voor de kust van Chili wel eens 


wordt genoemd - maar met hun muilezels kunnen zij elke 
dag slechts weinig kilometers afleggen. Reeds enige da- 
gen worden zij gevolgd door groepen Indianen, die van 
plan zijn de karavaan te overmeesteren en slechts wach- 
ten op het gunstige ogenblik. Dat moment is nu gekomen. 
De schorre kreet van een condor weerklinkt, die van alle 
kanten wordt beantwoord: het sein tot de aanval. Rob en 
Eddy kijken verschrikt om zich heen. 


Rob ziet de Indianen het eerst. Hij houdt zijn muilezel in 
en schreeuwt tegen Eddy, die voorop rijdt, dat hij uit 
moet kijken. Ook Apoén heeft het gevaar gezien. ‘Terug!’ 
roept hij. ‘De bergen in!’ Maar nu komen van alle kanten 
de Indianen uit hun schuilhoeken tevoorschijn. De kara- 
vaan wordt omsingeld en bovendien zijn de muilezels 
trage dieren. En de Indianen zijn gewapend met bolero’s, 
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lange touwen met een steen aan het eind, waarmee zij bij- 
zonder vaardig kunnen omgaan. Rob probeert zijn ezel te 
laten wenden, maar het dier weigert. “We zijn omsingeld’, 
roept hij tegen de overige leden van de expeditie. Nee, er 
is geen uitweg meer. En daar suist ook reeds de eerste 
bolero door de lucht. Onwillekeurig bukt Rob zich. 


De steen van de bolero treft Robs muilezel, die even stei- 
gert en dan valt. Rob springt uit het zadel en kijkt ver- 
schrikt om zich heen. Waar staat de man, die de bolero zo 
precies heeft geslingerd? Eddy probeert nog zijn pistool 
te trekken, maar door het krijgsgehuil van de Indianen 
raakt zijn rijdier helemaal overstuur, het dier draait op 
zijn achterpoten rond en rent dan dodelijk geschrokken 


weg. Daar suist weer een bolero door de lucht. Het touw 
slingert zich om de voorpoten van Eddy’s muilezel. Het 
dier struikelt en smakt tegen de grond. Tegen deze wa- 
pens kunnen Rob en Eddy weinig uitrichten. Maar waar 
zijn Apoén en zijn zoon gebleven? Rob ziet ze nergens. 
Zij zullen toch niet in het komplot hebben gezeten en ge- 
mene zaak hebben gemaakt met de overvallers? 


Ee iN 
« NEN: 
Nma 


Maar Rob en Eddy hebben zich ten onrechte ongerust 
gemaakt over de rol van de oude Apoén en zijn zoon: de 
Indianen hebben het alleen op de twee blanken gemunt en 
de twee andere leden van de karavaan maken van de ver- 
warring gebruik om er zo snel mogelijk vandoor te gaan. 
Eddy ziet in, dat verder verzet niet zal baten. Hij roept 
Rob toe, zijn vuurwapen op te bergen en zich over te ge- 
ven. Het stamhoofd van de Indianen spreekt hen daarna 


streng toe. Voor zover Eddy de man kan volgen, begrijpt 
hij, dat ze te doen hebben met de ‘Condorvereerders’. 
Rob en hij zullen zich in de nieuwe situatie moeten 
schikken en zich als gevangenen van deze indianenstam 
moeten beschouwen. Wanneer ze echter merken, dat 
Apoén en zijn zoon zijn gevlucht, geven zij de hoop op 
een spoedige verlossing nog niet op. 
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Nee, het ziet er voor Rob en Eddy allesbehalve rooskleu- 
rig uit. Hun handen worden stevig vastgebonden en dan 
worden zij meegenomen naar een open plek in het bos. 
Zij worden gedwongen te gaan zitten tegen een boom en 
hun polsen worden aan de stam vastgesnoerd. Dan begin- 
nen de Indianen een voor de twee gevangenen onbegrij- 
pelijke ceremonie: dansers, getooid met enorme condor- 
koppen, springen zwijgend in grote kringen om de boom 


heen, terwijl het stamhoofd voortdurend een bosje dons- 
veren, van een condor voor zijn gezicht heen en weer be- 
weegt, daarbij onverstaanbare woorden mompelend. ‘Dat 
ziet er naar voor ons uit, Rob,’ fluistert Eddy, ‘geef mij je 
vriend Lupardi maar…’ ‘Stil,’ valt Rob hem in de rede, 
‘kijk daar eens… ze hebben nog een kerel gevangen… 
Maar dat is een Indiaan.” 


Het is de ongelukkige Huinin, die naar de plek wordt ge- 
sleept, waar Rob en Eddy aan een boom vastgebonden 
zijn. De jongen kijkt angstig op, wanneer hij de twee ge- 
vangenen herkent, maar hij zegt niets. Rob en Eddy ver- 
onderstellen, dat de Indianen hen nu spoedig ter dood 
zullen brengen, maar het stamhoofd heeft blijkbaar ande- 
re plannen. Hij roept uit, dat de heerser van de Arano zelf 
zal moeten beslissen wat er met de gevangenen moet ge- 
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beuren. Daarom zal Huinin, de verrader, onder zware be- 
waking naar de plek worden gebracht, waar de god der 
Indianen zich manifesteert om uit zijn mond te vernemen, 
wat er moet gebeuren. Even later vertrekken drie India- 
nen op muilezels met Huinin naar de helling van de vul- 
kaan. Eddy en Rob blijven, zwaar bewaakt, in het kamp 
achter, wachtend op de beslissing, die de ‘heerser van de 
Arano’ (Lupardi!) zal nemen… 


Nog diezelfde dag bereiken de Indianen de oever van het 
grote meer. Aan de overkant rijzen de steile hellingen van 
de vulkaan Arano omhoog en snel wordt de kano in ge- 
reedheid gebracht om Huinin naar de plek te brengen, 
waar de godheid geregeld zijn stem laat horen. Het stam- 
hoofd en een van zijn getrouwen zullen de ‘verrader’ be- 
geleiden, ook om te controleren, of hij zijn opdracht wel 
goed vervult… Huinin zit in een benarde positie: hij weet 


welk lot de blanken wacht, als de vreemde stem zal ge- 
bieden dat die twee ter dood moeten worden gebracht. En 
als hij zijn plicht niet doet, wacht hem datzelfde lot. - 
Yoto, nu op zijn hoede, houdt voortdurend het televisie- 
scherm in de gaten en de kano met de drie Indianen wordt 
dan ook vrijwel onmiddellijk gesignaleerd. Direct waar- 
schuwt hij Lupardi. 
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Op de plek aangekomen, waar Lupardi in een diepe rots- 
spleet een luidspreker heeft laten aanbrengen, knielt 
Huinin neer. Hij roept zijn ‘god’ aan en even later krijgt 
hij antwoord. De andere Indianen halen verlicht adem, 
terwijl zij zich eveneens op de grond werpen. Huinin 
vertelt nu met bevende stem, dat een stam van de 
‘condorvereerders’ twee blanken heeft gevangengeno- 
men… ‘Drommels, Yoto,’ zegt Lupardi, ‘hoor je dat? 
Twee blanken? Dat moeten diezelfde kerels zijn, die tot 


in de berg zijn doorgedrongen! Maar zijn ze dan toch nog 
ontsnapt?’ ‘Die twee zijn beslist verdronken in de pomp- 
wel, meester’, antwoordt de kleine Japanner. Maar Lu- 
pardi weet wel beter: uit de beschrijving, die Huinin van 
het tweetal geeft, blijkt trouwens zonneklaar, dat het de- 
zelfde mannen zijn. ‘Ons beveiligingssysteem deugt niet, 
Yoto,’ zegt Lupardi, ‘onbevoegden dringen ons domein 
binnen en kunnen dan nog ongestraft ontsnappen ook…” 
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Lupardi luistert aandachtig naar hetgeen Huinin hem 
vertelt. Uit de grot schijnt een giftig-groen licht en angstig 
kijken de Indianen omhoog om daarna snel weer hun 
ogen te bedekken. Dan wachten zij gespannen op het 
antwoord. Enkele minuten blijft het stil. Dan dondert de 
stem van de heerser van de Arano over de berghelling: 
‘Uw waakzaamheid zal ik belonen… Gij hebt mij een 
grote dienst bewezen… De blanke mannen zijn gevaarlijk 
en gij hebt er wél aan gedaan mij dit te melden. Straf de 


mannen volgens uw eigen rechtsregels. En luister goed! 
De heerser van de Arano heeft besloten een andere 
woonplaats te zoeken. Ik zal verdwijnen om mij elders te 
vestigen. Weldra zult gij nader van mij horen. Gaat nu 
van hier en doet uw plicht!’ Lupardi draait de microfoon 
uit en wendt zich tot Yoto. “Je hebt het gehoord,’ zegt hij, 
‘wij gaan hier weg. Hier kan ik mijn werk niet voortzet- 
ten. Maak alles gereed voor ons vertrek.” 


Snel worden nu alle maatregelen getroffen voor het ver- 
trek. Lupardi geeft Yoto opdracht alle installaties in de 
krater te vernietigen. Het nog aanwezige Lutonium kan 
daarvoor worden gebruikt. Yoto stelt de ontsteking af op 
een kwartier nadat Lupardi en zijn assistent de vulkaan 
zullen hebben verlaten. Buiten, op de helling, liggen de 
drie Indianen nog steeds voorover gebogen op de grond, 
bevend van angst. Maar dan horen zij een luid gerommel 
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in het binnenste van de berg. Zij kijken op en zien dan 
opeens een enorme condor, de vleugels wijd uitgespreid, 
uit de krater opstijgen, loodrecht omhoog. Zo’n grote vo- 
gel hebben zij nog nooit gezien…! Verstijfd van schrik 
staren de Indianen de condor na. Maar dan neemt het ge- 
rommel in de berg in kracht toe. De grond schudt en beeft 
onder hun voeten en in paniek nemen zij de vlucht. 
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Lupardi heeft deze grote condor gebouwd om dienst te 
doen als zijn privé-vliegtuig. Het toestel wordt door een 
paar krachtige straalmotoren aangedreven en kan binnen 
een paar minuten een grote snelheid bereiken. Op grote 
hoogte zal niemand van de aarde af zien, dat hij te maken 
heeft met een vliegtuig, want het toestel heeft precies de 
contouren van een grote condor. Yoto bestuurt de machi- 
ne en houdt een zuidwestelijke koers aan. Weldra zijn zij 
hoog boven de wolken en Lupardi hoeft niet te vrezen dat 
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De gevolgen van de ontploffingen zijn tot in de wijde 
omtrek merkbaar. Een dichte asregen daalt neer tot op 
vele tientallen kilometers afstand van de Arano. De krater 
spuwt bovendien grote brokken steen uit. De Indianen 
rijden op hun muilezels in galop dwars door de asregen 
om zo gauw mogelijk hun kamp te bereiken. Daar liggen 
Eddy en Rob, nog altijd vastgebonden, uitgeput tegen de 
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hij nu nog ontdekt wordt. Een kwartier na het vertrek van 
de condor volgen enkele hevige ontploffingen in het bin- 
nenste van de vulkaan Arano, gepaard gaande met hevige 
rookuitbarstingen uit de krater. De Indianen, die nog niet 
de oever van het meer hebben bereikt. drukken zich, 
verstijfd van schrik, tegen de bergwand. Dan snellen zij, 
zo gauw hun benen hen maar kunnen dragen, naar de oe- 
ver van het meer en vluchten met de kano weg. 


boom, streng bewaakt. Zij beseffen, dat hun toestand ge- 
vaarlijk is, want Lupardi zal ongetwijfeld opdracht geven 
hen te doden. En de Indianen volgen de bevelen van de 
heerser van de Arano blindelings Eddy en Rob weten 
echter niet, dat Apoén en Tsibe zijn teruggekeerd en dat 
zij zich nu schuilhouden in het struikgewas. Zij wachten 
hun kans af om hun beide tochtgenoten te bevrijden. 
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Wanneer de drie Indianen in het kamp terugkeren, delen 
zij hun stamgenoten opgewonden mee, welke boodschap 
zij hebben gekregen van de heerser van de Arano en te- 
vens, dat de god, die zij aanbidden, heeft besloten zijn 
woonplaats te verlaten om zich elders te vestigen. ‘Wij 
gaan hem zoeken!’ roept het stamhoofd uit. ‘Er is geen 
tijd te verliezen. De heerser van de Arano roept ons. Wij 
zullen niet rusten, voor wij hem hebben teruggevonden.” 
Maar wat zal er nu met Eddy en Rob gebeuren? Beiden 


Nu sluipen Apoén en Tsibe nader. Zij volgen de bewe- 
gingen van de Indiaan scherp en begrijpen, dat hij straks 
snel met de machete zal toeslaan. Apoén geeft Tsibe zijn 
stok en fluistert hem iets in het oor. De scherprechter be- 
eindigt nu zijn dans. Dan heft hij zijn machete op en be- 
geeft zich naar de twee gevangenen. Rob en Eddy kunnen 
niets doen en begrijpen, dat dit het einde moet zijn. Dan 
slaakt de Indiaan opeens een luide kreet van pijn en 
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hebben het gesprek niet kunnen volgen, maar dan zien zij, 
dat één der krijgers in het kamp achter blijft. Hij is gewa- 
pend met een vlijmscherp kapmes, een machete, zoals de 
Indianen dit wapen noemen. Het is duidelijk wat zijn op- 
dracht is… Maar de executie moet blijkbaar nog met aller- 
lei ceremonieel gepaard gaan, want de scherprechter be- 
gint eerst nog met een langzame dans rondom de boom, 
waaraan de gevangenen zijn vastgebonden. 


schrik: Tsibe heeft de toverstok van zijn vader in de rich- 
ting van de scherprechter gegooid en de kop van de stok 
treft de hand van de Indiaan. Het lijkt wel of de stok met 
eigen leven is bezield, zo nauwkeurig treft hij doel. De 
Indiaan ziet de kop van de toverstok en valt, verlamd van 
angst, achterover. Dan springen Apoén en Tsibe naar vo- 
ren en maken de scherprechter onschadelijk. 


Tsibe snijdt gauw de touwen door, waarmee Rob en Eddy 
zijn vastgebonden. Nog bevend over al hun leden krabbe- 
len de twee vrienden overeind en ze hebben wel even tijd 
nodig om op verhaal te komen. ‘Jullie kwamen wel net op 
het nippertje,’ zegt Eddy tegen Apoén en Tsibe, ‘we had- 
den er niet op gerekend, dat wij nog gered zouden wor- 
den…” De oude Apoén wil echter van geen dankwoorden 
weten: hij heeft slechts zijn plicht gedaan. Maar nu er snel 
vandoor, want nog steeds duren de ontploffingen in de 


verte voort en de aarde dreunt, en trilt voortdurend. Bo- 
vendien hebben de bossen in de verte vlam gevat en met 
razende snelheid vreet het vuur verder. Inktzwarte rook- 
wolken verduisteren de zon. Waar zullen ze heen vluch- 
ten? “We gaan naar het dorp Piraca,’ zegt Eddy, ‘dat is 
niet ver van hier en daar wonen mensen, die ik ken. Daar 
begint de weg naar de kust en we moeten zorgen, dat we 
zo spoedig mogelijk in Valparaiso komen.” 


Het wordt een verschrikkelijke tocht. Een hete asregen 
teistert de aarde. Overal branden de bossen en voortdu- 
rend trilt en schudt de aarde. Rob veronderstelt, dat Lu- 
pardi zijn onderaardse fabriek heeft opgeblazen en dat hij 
daarbij gebruik heeft gemaakt van de enorme krachten, 
die vrijkomen bij de splitsing van Lutoniumkernen. Ge- 
lukkig gaat de tocht voornamelijk bergafwaarts en de 
kleine karavaan kan flink opschieten. Maar wanneer het 


dorp Piraca in zicht komt, zien zij pas, welke verschrik- 
kelijke verwoestingen Lupardi heeft aangericht. Het 
bergbeekje, dat het dorp doorsnijdt, is aangezwollen tot 
een brede, woeste rivier, die het gehele dorp onder water 
heeft gezet. De stroom heeft de meeste huizen meege- 
sleurd. ‘Het water moet afkomstig zijn van het meer,’ 
roept Eddy, ‘door de ontploffingen zijn de oevers waar- 
schijnlijk uit elkaar gescheurd.” 
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Hoe moeten zij nu verder? De kustweg begint aan de 
overzijde van de rivier, maar die kunnen zij zo toch niet 
oversteken. “We kunnen het beste een paar uur wachten,’ 
zegt Eddy, ‘die ontploffingen zullen toch wel eens op- 
houden en dan moet het water ook zakken.’ Wanneer zij 
drie uur later hun muilezels weer bestijgen, nemen Eddy 
en Rob afscheid van Apoén en Tsibe. De oude Indiaan 


wil graag zijn eigen stam weer opzoeken om te zien wat 
daar van is geworden. Na een hartelijk afscheid vervolgen 
Eddy en Rob hun weg langs de rivier. De stroom wordt 
geleidelijk aan minder woest en enkele kilometers ten 
westen van het dorp besluiten zij het er op te wagen en 
door de stroom te waden om aan de overkant de kustweg 
op te zoeken. 


Het pad, dat naar de kust leidt, is smal en voor de muil- 
ezels moeilijk begaanbaar. Vaak moeten zij afstappen om 
wat rust te nemen. En het ergste is nog, dat zij geen voed- 
sel meer hebben. De honger begint te knagen… De ezels 
vinden nog wel wat te grazen langs de kant van de weg, 
maar voor Eddy en Rob moet er spoedig uitkomst komen. 
Kijk, de lucht is nu opgeklaard en in de verte zien zij nu 
ook weer de vulkaan Arano. Zelfs op deze grote afstand 
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is duidelijk te zien welke verwoestingen die ontzettende 
explosies hebben aangericht. De krater is in stukken ge- 
scheurd en van de fraaie kegel is niets over gebleven. 
Eindelijk bereiken de twee vrienden de verkeersweg, die 
naar de kust leidt. ‘Kijk,’ roept Rob uit, wanneer zij een 
bocht passeren, ‘daar ligt een vrachtauto aan de kant van 
de weg. Nou, die chauffeur heeft geluk gehad. Hij had 
ook in het ravijn kunnen vallen.” 


Er staat een man naast de verongelukte vrachtwagen en 
inderdaad, hij heeft geluk gehad, want de auto balanceert 
op de rand van de afgrond! De man vertelt, dat hij met 
deze auto uit Piraca is gevlucht, toen de aardbevingen be- 
gonnen. Trouwens, alle bewoners zijn er in paniek van- 
door gegaan. Nee, voor zover hij weet zijn er geen slacht- 
offers gevallen, maar de meeste bewoners hebben wel al 
hun bezittingen achter moeten laten. ‘Mijn wagen zat vol 
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mensen uit het dorp en hier in de bocht gleed ik van de 
weg af,’ vertelt de man. Ik kon trouwens ook bijna niets 
zien door die dikke asregen. De anderen zijn verder ge- 
trokken en ze hebben beloofd hulp te sturen. Maar dat 
kan nog wel uren duren.” ‘Zouden we die kar niet op de 
weg kunnen trekken met behulp van de muilezels?’ zegt 
Rob. “We kunnen het in elk geval proberen’, meent Eddy. 


Met inspanning van alle krachten lukt het de wagen weer 
op de weg te krijgen. De chauffeur glimt van genoegen. 
Eddy en Rob besluiten nu met deze wagen verder te rij- 
den. De muilezels worden ontzadeld en in de bergweide 
losgelaten. De dieren kunnen hier genoeg voedsel vinden. 
En de vrachtauto blijkt voedsel genoeg aan boord te heb- 
ben om Eddy en Rob een stevige maaltijd te verschaffen. 
Ziezo, nu is het leed geleden: de motor gromt en de wa- 


gen snort over de weg. Over enkele uren kunnen ze in 
Valparaiso zijn! Onderweg bestudeert Eddy zorgvuldig 
het schetskaartje van de eilanden, dat hij in de onderaard- 
se fabriek van professor Lupardi heeft gecopieerd. De ar- 
chipel, die ook wel het rijk der duizend eilanden wordt 
genoemd, bevindt zich op de zuidwestelijke kust van 
Chili. 
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In Valparaiso brengt Eddy onmiddellijk verslag uit van 
zijn bevindingen. ‘Ik heb sterk de indruk,’ zegt hij, ‘dat 
zich op een der eilanden van de Chonosarchipel een grote 
voorraad Lutonium moet bevinden.” Hij wijst de vermoe- 
delijke plaats aan op een grote kaart van de archipel. 
Twee hoge regeringsambtenaren, die bij het gesprek aan- 
wezig zijn, horen het hele verhaal nogal wantrouwend 
aan. Een onderaardse fabriek in een vulkaan en een rare 
geleerde, die daar met behulp van een Japanse assistent 
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Drukke dagen volgen. De regering stelt de coaster ‘Ines’ 
ter beschikking van Eddy, een modern en snel schip. De 
kapitein is Robs oude vriend MacLloyd. Rob en Eddy 
monsteren gewoon als bemanningsleden. Rob krijgt de 
functie van eerste stuurman en hij is blij weer het dek van 
een schip onder zijn voeten te voelen. De ‘Ines’ krijgt bo- 
vendien twee vliegtuigen aan boord van het allernieuwste 
type, die loodrecht kunnen starten. De twee piloten varen 
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en robot-vogels allerlei vreemde proeven neemt? Het 
klinkt tamelijk fantastisch. “We moeten eerst meer ze- 
kerheid hebben,’ zegt een van hen tenslotte, “wij zouden 
u wel een vaartuig ter beschikking kunnen stellen en een 
paar vliegtuigen en de marine zal wel een oogje in het zeil 
willen houden, maar verder kunnen wij op dit moment 
toch niet gaan. Als u zelf het onderzoek wilt instellen, dan 
kunt u uw gang gaan. Maar het risico is voor uw reke- 
ning.’ 


als passagiers mee. Met de voorbereidingen van de ex- 
peditie zijn ongeveer twee weken gemoeid, maar dan 
breekt toch het moment aan, dat de trossen worden losge- 
gooid en de tocht kan beginnen. De huizen van Valparai- 
so schitteren in het zonlicht, wanneer kapitein MacLloyd 
de telegraaf op volle kracht vooruit zet en de ‘Ines’ de 
baai uitvaart, de zee tegemoet. 


De enorme ‘condor’ waarmee Lupardi en Yoto uit de 
vulkaan zijn ontsnapt, vliegt nu boven de Chonosarchipel. 
Met feilloze zekerheid bepaalt Yoto de koers van het 
vliegtuig over de ontelbare eilanden en eilandjes, waarvan 
sommige niet groter zijn dan een rots. Ginds, in de verte, 
ligt een eilandje waarboven een kleine wolk hangt, die bij 
de nadering van het vliegtuig begint te ioniseren. Het 
wolkje straalt een zacht groen licht uit. Dat is de plaats 
van bestemming. Met een grote bocht draait Yoto het 


In de rotsen van het eiland bevindt zich al jarenlang een 
compleet ingerichte fabriek, want Lupardi heeft er altijd 
rekening mee gehouden, dat hij zijn schuilplaats in de 
vulkaan eens zou moeten verlaten. “Wij gaan nu eerst al- 
les controleren, Yoto,’ zegt hij, “maar vóór alles wil ik 
weten of het beveiligingssysteem goed functioneert. Dat 
heb jij indertijd in orde gemaakt” Lupardi drukt op een 
paar knoppen. Een aantal lampen springt op groen en er- 
gens laat een luidspreker een hoge zoemtoon boren. ‘Ja,’ 
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vliegtuig om het eiland heen. Kijk, op die rotsen daar lig- 
gen honderden grote zeehonden. Manenrobben, die wel 
drie-en-een-halve meter lang kunnen worden. Dan landt 
het vliegtuig en Lupardi stapt uit. Ziezo, hier zal hij veilig 
zijn proeven voort kunnen zetten, zonder gestoord te 
worden door nieuwsgierige indringers. ‘Aan het werk, 
Yoto,’ roept hij uit, ‘wij hebben geen minuut te verlie- 
zen.” 


zegt hij, ‘tegen vliegtuigen zijn we goed beveiligd. Maar 
hoe staat het met schepen?’ Yoto leidt zijn meester naar 
buiten. Daar op de naakte rotsen, liggen de manenrobben, 
waarvan de meeste onmiddellijk in het water plompen, 
wanneer de twee mannen naderen. Maar enkele blijven 
onverstoorbaar liggen. ‘Aha, ik begrijp het al,’ grinnikte 
Lupardi, ‘je hebt een paar robot-robben gemaakt. Uitste- 
kend Yoto, uitstekend. Nu hebben we niets te vrezen.” 
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Maar Yoto staat er op zijn meester duidelijk te bewijzen, 
dat de door hem gebouwde robot-robben hun werk ook 
goed verrichten. Hij begeeft zich naar een der namaakdie- 
ren, opent een klep en verstelt enkele kleine instrumenten. 
Zelf heeft hij een kleine dirigeerzender om de nek han- 
gen. Hij manipuleert nog even en wijst dan op een rots, 
ongeveer een halve mijl uit de kust. ‘Even een kleine 
proef, meester,’ zegt hij, ‘veronderstellen wij dus, dat die 


rots daarginds een schip is, dat het eiland nadert. Ik heb 
de robot zo ingesteld, dat hij zich onmiddellijk te water 
begeeft. En zie, wat er nu gebeurt.’ Inderdaad schuift de 
‘zeehond’, waggelend op zijn vin-poten, snel naar het 
water, duikt erin en zwemt snel in de richting van de rots. 
‘U weet,’ zegt Yoto tegen Lupardi, ‘dat ik hier een geheel 
nieuw ontploffingsmiddel heb toegepast, ik ben zelf ook 
nieuwsgierig naar de uitwerking.” 


In een kaarsrechte lijn zwemt de namaak-zeehond naar de 
rots. Gespannen kijken Lupardi en Yoto toe. Dan volgt 
een verblindende lichtflits en bijna op hetzelfde moment 
vormt zich boven de rots een bolvormige gasmassa, die 
hoog in de lucht uit elkaar spat. Maar het merkwaardigste 
is wel, dat deze explosie geheel geluidloos verloopt. Al- 
leen klinkt een vaag, dof gerommel door tot het eiland. 
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Wanneer de zee weer tot rust is gekomen, is van de rots 
niets meer te zien: het projectiel heeft de granietmassa in 
een fractie van een seconde totaal verpulverd! Lupardi is 
uitermate tevreden. ‘Kranig, Yoto,’ zegt hij, ‘kranig... ik 
maak je mijn complimenten.’ De kleine Japanner straalt. 
Hij heeft dit wapen helemaal zelf ontwikkeld en de resul- 
taten zijn inderdaad boven alle verwachtingen. 


Nu kunnen beiden aan het werk gaan. In de eerste plaats 
moet het Lutonium, dat zich verspreid over vele eilanden 
in de buurt, nog in de ‘lichamen’ van vele condors be- 
vindt, naar Lupardi’s nieuwe hoofdkwartier worden ge- 
dirigeerd. Yoto heeft destijds een klein meertje geschikt 
gemaakt voor het afwerpen van lading. Radiobakens zul- 
len de kunstvogels hier naartoe geleiden. Lupardi neemt 
nu plaats achter een groot bedieningspaneel en schakelt 


een reeks zenders in. Op alle eilanden in de wijde omtrek, 
waarheen Yoto de condors heeft gestuurd, die uit de kra- 
ter van de vulkaan opstegen, geladen met Lutonium, ver- 
heffen zich nu de vogels om koers te zetten naar de 
plaats, waar Lupardi zich nu heeft gevestigd. Op het te- 
levisiescherm kan Yoto de bewegingen van de vogels 
nauwkeurig volgen. 


Van alle kanten zwermen de condors in de richting van 
Lupardi’s hoofdkwartier. Yoto behoeft slechts op een 
knop te drukken om de ‘vogels’, die maandenlang onbe- 
weeglijk op de grond hebben gelegen met hun kostbare 
lading, te laten opstijgen en ze met feilloze zekerheid in 
de richting van het eiland te dirigeren. In de buurt van het 
eiland worden ze zo geleid, dat zij een voor een in duik- 
vlucht naar beneden komen en boven het meertje hun 


containers laten vallen. Het zware Lutonium zakt onmid- 
dellijk naar de bodem. Lupardi neemt dan het werk van 
zijn assistent over en zendt de vogels door naar open zee. 
Enkele tientallen mijlen uit de kust exploderen de robot- 
condors en de scherven van het ingewikkelde mechaniek 
zinken in de diepte weg. De gehele operatie duurt slechts 
enkele uren. 
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Lupardi is niet van zins op dit eiland te blijven, want hij 
begrijpt ook wel dat zijn achtervolgers niet stil zullen 
zitten. Hij wil zich dan ook uit de voeten maken en deze 
streek van de aardbol zo gauw mogelijk verlaten. Maar 
zijn kostbare voorraad Lutonium wil hij natuurlijk mee- 
nemen. Om elk risico van ontdekking te vermijden heeft 
hij een ingenieus plan bedacht. Het gezuiverde Lutonium 
wordt geheel machinaal uit de containers gehaald en in 
hoeveelheden van een kilo in blikken verpakt, die een 
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mooi gekleurd etiket krijgen, waarop staat, dat er viscon- 
serven in de blikjes zitten! Enkele weken lang ratelen en 
stampen de machines. Het werk gaat dag en nacht door. 
Zo wordt de gehele voorraad van tweehonderd ton ver- 
werkt, een voorraad, voldoende om de gehele wereld ge- 
durende vijftig jaar van energie te voorzien. De blikken 
worden tenslotte verpakt in grote kisten. Als alles klaar is 
deelt Yoto zijn meester mede, dat de ‘Plato’ is gewaar- 
schuwd en dat het schip binnen een week hier zal zijn. 


Het stoomschip ‘Plato’ ligt in een kleine Zuid-Argentijnse 
haven. Het is al een oud schip, maar de kapitein-eigenaar, 
een zekere Rechel, schijnt toch nog goede zaken te doen, 
want het schip ligt nooit langer dan een paar dagen in de 
haven om dan - meestal in ballast - te vertrekken en na 
een kortere of langere reis weer terug te keren, wederom 
met lege ruimen. Niemand begrijpt eigenlijk goed, welke 
vracht het schip vervoert. Rechel is een norse, zwijgzame 
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kerel en de bemanning laat ook nooit iets los. Op zekere 
dag wandelt de man, die als tussenpersoon optreedt tus- 
sen de kapitein en de geheimzinnige lastgever, de loop- 
plank op. ‘Goedenmorgen, kapitein,’ zegt hij, ‘er moet 
weer gevaren worden. En reken er maar op, dat het dit 
keer een beetje langer zal duren dan gewoonlijk.” Kapi- 
tein Rechel staat op en sluit zorgvuldig de deur van zijn 
hut. 


Nu komen de papieren op tafel. ‘Hm,’ bromt kapitein Re- 
chel, ‘visconserven halen? Een vreemde lading… Een ei- 
land in de Chonosarchipel? Eens kijken of dat eiland op 
mijn kaarten staat…’ Hij heeft allang afgeleerd lastige 
vragen te stellen of bezwaren te opperen. Hij wordt goed 
betaald, maar hij weet, dat een te grote nieuwsgierigheid 
naar de aard van de lading of het doel van zijn reizen niet 
op prijs wordt gesteld. Juist, hij moet naar de Pacific va- 


ren via Kaap Hoorn en in geen geval door Straat Magal- 
lanes. O, en hij mag onderweg geen havens aandoen… En 
hoeveel kolen moet hij bunkeren? Voldoende voor een 
reis van tienduizend mijl? Ja, en voor de terugreis zal hij 
nog nadere orders krijgen. ‘Akkoord,’ zegt kapitein Re- 
chel tenslotte, ‘het komt in orde.’ Zonder verder over iets 
te praten gaan beide mannen uit elkaar. Twee dagen later 
is de ‘Plato’ al in open zee. 


Inmiddels nadert ook de ‘Ines’ het doel van de reis: het 
geheimzinnige eiland, waar Lupardi vermoedelijk zijn 
grote Lutoniumvoorraad heeft opgeslagen. Voorzichtig 
koerst kapitein MacLloyd tussen de rotseilanden door. 
Maar welk eiland is het nu? Besloten wordt een der pilo- 
ten een verkenningsvlucht te laten maken. Rob geeft de 
man nog enkele instructies. ‘Houd er rekening mee, dat u 
te doen heeft met een man, die tot alles in staat is en die 


over wapens beschikt, die wij nog niet kennen,’ zegt hij, 
‘neem dus vooral geen risico’s en keer terug, als er iets 
vreemds mocht gebeuren.” De piloot kijkt hem een beetje 
wantrouwend aan. ‘Maakt u zich geen zorgen, stuurman,’ 
zegt hij achteloos, ‘het zal allemaal zo’n vaart niet lopen.” 
Enkele ogenblikken later start het vliegtuig en schiet 
vrijwel loodrecht omhoog, de blauwe hemel tegemoet. 
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De piloot van het verkenningsvliegtuig, dat van de ‘Ines’ 
is opgestegen, blijft in voortdurend radio-telefonisch 
contact met de radiohut van het schip. De man meldt, dat 
hij op een der eilanden sporen van condorkolonies kan 
vinden. Dan echter geeft hij het bericht door, dat hij in de 
verte een groenachtige wolk ziet hangen boven een klein 
eilandje. ‘Een vreemd gezicht…’ meldt hij, ‘het lijkt wel 
of die wolk licht uitstraalt… het is maar een klein eiland… 


ik vlieg er nu boven… Wat is…? Opeens wordt het ge- 
sprek verbroken. Vergeefs roept de marconist van de 
‘Ines’ de piloot op. Hij antwoordt niet en de zender van 
het vliegtuig schijnt geheel te zijn uitgevallen. Er moet 
iets gebeurd zijn op het moment, dat de machine laag 
over het eiland scheerde. Maar wát? De marconist pro- 
beert het contact te herstellen, maar er komt geen ant- 
woord. 


Wat nu te doen? Men kan het tweede toestel laten starten 
om een onderzoek in te stellen naar het verdwenen 
vliegtuig, maar Rob raadt dit dringend af. En trouwens, 
de machine kan niet zo ver uit de buurt zijn en de positie 
van het toestel was vrij nauwkeurig bekend toen het ra- 
dio-contact werd verbroken. Met volle kracht vaart de 
‘Ines’ naar de plek, waar het toestel zich moet hebben be- 
vonden en op de brug kijkt iedereen scherp uit. Kapitein 
MacLloyd moet wel voorzichtig manoeuvreren, want de 
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zee is bezaaid met kleine eilandjes. ‘Ik ben er van over- 
tuigd,’ zegt Rob, ‘dat de piloot het slachtoffer is gewor- 
den van zijn eigen onvoorzichtigheid. Hij wilde niet ge- 
loven, dat Lupardi over geheime afweerwapens beschikt, 
terwijl ik hem nog op het hart heb gedrukt niet te laag te 
gaan vliegen.’ Dan ontdekt hij in zijn kijker het wrak van 
het vliegtuig. De piloot is uit de cockpit gekropen en heeft 
een fakkel aangestoken. 


De motorboot van de ‘Ines’ wordt gestreken en de piloot 
wordt in veiligheid gebracht. Daarna kan het toestel wor- 
den geborgen. De vlieger is helemaal overstuur van het- 
geen hem is overkomen, maar wanneer hij met behulp 
van koffie en cognac weer een beetje is bijgebracht, is hij 
in staat zijn relaas te doen. ‘Ik vloog dwars door die rare 
wolk,’ vertelt hij, ‘toen opeens de motor uitviel. Wat ik 
ook deed, ik slaagde er niet in de motor opnieuw aan de 


gang te brengen en tegelijkertijd bleek, dat alle elektri- 
sche installaties onklaar waren geraakt. Ik kon niets meer 
doen en stortte drie mijl van het eiland in zee. Maar ik 
heb toch nog iets gezien… Er vaart een stoomschip vlak 
in de buurt, een oud schip zo te zien…’ Op de kaart wijst 
hij de plek aan, waar het schip zich moet bevinden. Rob 
trekt een somber gezicht. Schepen komen hier nooit in de 
buurt. Wat moet deze indringer hier doen? 


5 CI) 


Kapitein Rechel heeft, op weg naar de Chonosarchipel, 
gevaren op radioaanwijzingen, die hij van zijn geheim- 
zinnige opdrachtgever heeft gekregen. Hij koerst nu heel 
voorzichtig tussen de vele eilandjes door. Dan krijgt hij 
een nieuwe aanwijzing: ‘Volg de rode vogel, die u zo da- 
delijk in zicht krijgt.” Kapitein en stuurman kijken elkaar 
even verbaasd aan. Wat moet dat betekenen? Maar even 
later duikt inderdaad een rode condor op, die enkele tien- 
tallen meters voor de boeg uit gaat vliegen en de koers 


aangeeft. Rechel haalt zijn schouders op: hij zal maar 
doen, wat hem wordt opgedragen en er verder niet over 
piekeren. De rode condor is uitgestuurd door Lupardi, die 
staat te trappelen van ongeduld, want elk uur is kostbaar, 
nu zojuist een verkenningsvliegtuig boven het eiland is 
vernietigd. Zijn achtervolgers zitten hem op de hielen en 
het is tijd, dat de Lutoniumvoorraad in veiligheid wordt 
gebracht. 
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De ‘Ines’ en het vreemde stoomschip spelen nu een spel- 
letje van kat en muis. Niemand weet of die oude schuit 
inderdaad iets met Lupardi heeft te maken, maar Rob is er 
zeker van, vooral omdat de schepen van de normale han- 
delsroute dit gevaarlijke gebied nooit zullen binnenvaren. 
Kapitein MacLloyd besluit gestopt te blijven liggen ach- 
ter een der eilanden, in de hoop, dat niemand aan boord 
van de ‘Plato’ - de naam van het schip is nu met behulp 


De motorboot schiet snel over het water en nu komen de 
kleine eilandjes goed van pas, want ze bieden een be- 
hoorlijke dekking. Dan ziet Eddy opeens de ‘Plato’ weer 
en Rob stopt de motor. Hé, de man, die daar op de brug 
staat, moet dit vaarwater op z’n duimpje kennen, want het 
schip vaart langzaam, maar zeer precies tussen de eiland- 
jes door, zwenkt scherp over bakboord, ligt dan even ge- 
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van de kijker duidelijk te lezen - de ‘Ines’ heeft gezien. 
Eddy wil toch graag proberen te weten te komen, of dat 
andere schip inderdaad iets niet Lupardi heeft te maken 
en hij stelt MacLloyd voor, dat hij samen met Rob een 
verkenningstocht zal maken met behulp van de motor- 
boot. Tegelijkertijd kunnen zij dan zekerheid ‘verkrijgen 
of het eiland met die geheimzinnige groene wolk er bo- 
ven het nieuwe hoofdkwartier van de geleerde is. 


stopt en draait dan weer over stuurboord, kortom, de be- 
wegingen van het schip verraden een zo grote zekerheid, 
dat ze bepaald niet te doen hebben met een schuit, die 
toevallig hier verzeild is geraakt. Dan geeft Rob opeens 
een kreet. ‘Kijk eens naar die vogel, daar vóór de boeg. 
Die fungeert als loods!’ Ja, nu hebben de vrienden zeker- 
heid genoeg: daar kan alleen Lupardi achter zitten. 


Gespannen volgen Eddy en Rob op veilige afstand de 
bewegingen van de ‘Plato’. Kijk, nu stopt het schip bij 
een in zee uitstekende, platte rots. En beweegt daar iets 
op het eiland? Ja, er komen een paar, op het gezicht, sta- 
len balken uit een soort grot tevoorschijn. Het lijkt wel 
een laadbrug… En kijk, daar staat een grote stapel kisten! 
“Zal ik je eens wat zeggen, Rob,’ zegt Eddy, ‘ik durf mijn 
hoofd er onder te verwedden, dat in die kisten de hele 


Rob en Eddy besluiten terug te keren naar de ‘Ines’ om 
rapport uit te gaan brengen. Zij varen nog één keer om het 
eiland heen en ontdekken aan de andere kant een klein 
strandje, waar een sloep gemakkelijk zou kunnen landen. 
Er liggen alleen een paar manenrobben te slapen op het 
stukje zand, maar dat is niets bijzonders, want die dieren 
zie je hier overal. Maar wanneer Rob nog even omkijkt, 
ziet hij, dat een van die dieren snel naar de waterkant 


voorraad Lutonium zit, die Lupardi heeft gemaakt en dat 
hij van plan is die boel met behulp van dit schip naar een 
veiliger plek over te brengen.’ ‘Je kunt best gelijk heb- 
ben,’ zegt Rob peinzend, ‘maar hoe kunnen wij die ver- 
scheping verhinderen?’ “We zouden een landing kunnen 
ondernemen,’ meent Eddy, “tenminste als MacLloyd daar 
toestemming voor geeft. Wij zouden ze dan onverhoeds 
kunnen overvallen…” 


waggelt, in zee duikt en met een ongelofelijk grote snel- 
heid recht in de richting van de motorboot zwemt. En dan 
opeens bedenkt hij, dat Lupardi altijd met robot-dieren 
werkt… Drommels, zou dit het een of ander gecamou- 
fleerde projectiel, kunnen zijn? Rob zet de motor op volle 
kracht en de boot scheert als een zwaluw over het water. 
De schroef kan de boot een snelheid van veertig knopen 
geven, maar die ellendige zeehond gaat nog veel harder. 


Rob probeert het projectiel te ontwijken en de motorboot 
kan wel zo snel van richting veranderen, dat hij de 
‘zeehond’ enkele keren nog net op het nippertje kan 
ontwijken. Maar het projectiel schiet als een kogel door 
de golven en lang zullen ze het zo niet volhouden. Bo- 
vendien hebben ze nog maar voor tien minuten benzine in 
de tank. Daar komt het rare ding weer aan. Op het laatste 
moment gooit Rob het roer om en wéér gaat het nog net 


goed. “Wat ga je doen, Rob?’ schreeuwt Eddy boven het 
geraas van de motor uit. ‘Ik ga landen!’ roept Rob terug. 
Landen? Eddy begrijpt zijn vriend niet. Hij kijkt angstig 
achterom en ziet het projectiel nu recht op de boot afko- 
men. Maar Rob houdt nu recht koers op het kleine 
strandje van het eiland, dat zij zo juist hebben waargeno- 
men. Hij wil de motorboot daar op het land zetten, want 
dit lijkt hem de enige kans om nog te ontkomen. 


De motorboot heeft zo’n snelheid, dat het vaartuigje enke- 
le tientallen meters het strand opschuift. Rob hoeft Eddy 
niet te waarschuwen: hij springt al uit de boot, voor deze 
helemaal stil ligt. Kijk, daar liggen nog een paar na- 
maakrobben op het strand. Dat het eveneens waakhonden 
van Lupardi zijn is boven elke twijfel verheven, want de 
dieren bewegen zich niet. De beide vrienden hollen het 
strand op. ‘Deze kant uit, Eddy!’ schreeuwt Rob hijgend. 
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‘Laten we ons verbergen achter deze rots’ Zij ploffen 
neer in het zand achter een stevig stuk gesteente. De mo- 
torboot is door de hevige schok gekanteld. De manenrob, 
die onvermoeid de achtervolging heeft volgehouden, 
krabbelt nu aan wal en beweegt zich met vlugge klauw- 
bewegingen van zijn korte ‘poten’ in de richting van de 
motorboot. Elk ogenblik kan de ontploffing volgen… 
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Maar de ontploffing volgt niet. Tenminste de daverende 
knal, die Rob en Eddy verwachtten, blijft uit, maar zij 
worden wel door een ontzaglijke luchtdruk op de grond 
gedrukt en de hitte is enkele seconden lang schier on- 
draaglijk. Dan klettert een stortregen van steenbrokken, 
onmiddellijk gevolgd door een vloedgolf, die over de rots 
heen spoelt, over de hoofden van beide mannen neer. 
Versuft staan ze op, met trillende benen. Maar zij zijn er 


goed afgekomen. Alleen de motorboot is totaal versplin- 
terd en van de ‘zeehond’ is ook niets over… Maar wat nu? 
‘Dat ziet er lelijk voor ons uit,’ zegt Eddy, ‘daar zitten we 
nu… de gevangenen van Lupardi op zijn eigen eiland. 
Heb je nog een van je schitterende ideeën, Rob, om hier 
heelhuids vandaan te komen?’ ‘Laten we eerst maar eens 
gaan kijken, waar we precies terecht zijn gekomen’, ant- 
woordt Rob. 


Op de plaats, waar de vreemde, geluidloze ontploffing de 
motorboot heeft vernield, is een diepe krater ontstaan, die 
vol water is gelopen. De manenrobben, die hier in de 
buurt op het strand lagen, zijn vernield. ‘We móeten weg 
zien te komen,’ zegt Rob, ‘want ik vrees, dat Lupardi met 
dit eiland hetzelfde zal doen als hij destijds heeft gedaan 
met de vulkaan. Als het Lutonium is geborgen, gaat de 
boel hier de lucht in.’ Ja, maar hoe komen ze van het ei- 
land af. Dan staat Eddy opeens stil. “We hebben één 


kans,’ zegt hij, ‘de Plato’… Alleen, hoe komen we onge- 
zien aan boord van die schuit?’ Ja, dat moeten ze er toch 
maar op wagen. Wanneer ze ontdekt worden, weten ze 
welk lot hun wacht, maar er is geen andere keus. En dan 
heeft Rob een goede inval. Hij wijst op de ‘dode’ projec- 
tielen op het strand. ‘Laten we ons vermommen als ma- 
nenrobben,’ zegt hij, ‘dan lopen we de minste kans gezien 
te worden.’ 
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Zonder zich verder te bedenken gaan Eddy en Rob aan 
het werk: de manenrobben worden gevild en beide vrien- 
den hullen zich dan in de harige huiden. ‘Je ziet er fan- 
tastisch uit!” roept Rob, wanneer Eddy naar hem toe komt 
gekropen. ‘Hou maar op,’ antwoordt Eddy, ‘dat ding is 
verschrikkelijk zwaar. Maar wat ben je nou van plan? 
Moeten we zo Lupardi overvallen?’ Maar Rob schudt zijn 


hoofd. “We kunnen natuurlijk in deze vermomming naar 
een van de andere eilandjes zwemmen en ons daar 
schuilhouden, maar als de boel hier de lucht in gaat, is het 
de vraag, of we er dan nog levend van af komen. Het 
beste lijkt mij, wanneer we proberen aan boord van de 
‘Plato’ te komen. Maar dan moeten we wel opschieten, 
want het schip ligt aan de andere kant van het eiland.” 


Ongemerkt bereiken Eddy en Rob de andere kant van het 
eiland, waar de ‘Plato’ ligt te laden. Ze moeten opschie- 
ten, want er staan nog maar een paar kisten op de steiger. 
Het gaat er nu om ongezien aan boord te komen… - In- 
middels geeft Lupardi zijn laatste instructies aan kapitein 
Rechel. ‘Er zijn kapers op de kust, kapitein,’ zegt hij, ‘en 
u moet mijn aanwijzingen zorgvuldig opvolgen. Onder 
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geen voorwaarde mag u gebruik maken van de radiozen- 
der. Wel moet de marconist voortdurend blijven luisteren. 
Ik zelf ga aan boord van mijn onderzeeboot en ik zal uw 
schip dekken. Doe precies wat ik u zal zeggen en er zal u 
niets overkomen.’ Kapitein Rechel knikt. Hij heeft Lu- 
pardi nog nooit eerder gezien en hij is diep onder de in- 
druk van deze vreemde verschijning in zijn witte jas. 


Ongezien bereiken de vrienden zwemmend de ‘Plato’. Nu 
moeten zij zich van hun vermomming ontdoen, want zij 
zullen langs de ankerketting naar boven moeten klimmen! 
Het risico, dat ze ontdekt worden, moeten zij nemen, 
maar wonder boven wonder lukt dit huzarenstukje. De 
gehele bemanning is bezig om de lading te stuwen en 
niemand heeft in de gaten, dat er twee verstekelingen aan 
boord zijn gekomen. Eddy en Rob houden zich schuil 


En ook de expeditie naar het achterschip verloopt zonder 
dat Eddy en Rob worden ontdekt. Zij verbergen zich in 
het magazijn, in de hoop, dat hier voorlopig niemand zal 
komen. Eddy vindt een paar blikjes biscuit en beide 
vrienden merken nu, dat ze een verschrikkelijke honger 
hebben… Zij weten nog niet, wat ze verder zullen doen, 
maar in elk geval zijn ze hier, aan boord van de ‘Plato’, 
veiliger dan op het eiland. Het duurt ongeveer een half 


achter de ankerlier, maar hier kunnen zij niet blijven. 
Maar hoe komen zij hier vandaan? Kijk, daar liggen een 
paar dekkleden. ‘Laten we die kleden gewoon gaan ver- 
sjouwen,’ stelt Rob fluisterend voor, “iedereen heeft het 
toch te druk om op ons te letten en als iemand ons ziet, 
denkt hij misschien wel, dat wij tot de bemanning beho- 
ren. Maar verberg je gezicht wel zoveel mogelijk” 


uur voor het anker wordt gehesen en het schip zich lang- 
zaam in beweging zet. Rob kijkt scherp uit door de pa- 
trijspoort. De ‘Ines’ is nergens te zien, maar dan ontdekt 
Rob opeens iets heel anders: een onderzeeboot! Zou dat 
een schip van de Chileense marine zijn? Dan zijn ze er 
wel vlug bij deze keer. Even later ziet Rob echter, dat 
het professor Lupardi is, die in de commandotoren staat! 
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Langzaam vaart de ‘Plato’ tussen de eilandjes door naar 
de open zee. Lupardi volgt het schip aan boord van de 
kleine onderzeeboot. Yoto fungeert als roerganger en 
weldra krijgt hij opdracht te gaan duiken. Lupardi sluit de 
commandotoren en dan glijdt de onderzeeboot langzaam 
naar de diepte. Rob heeft door de patrijspoort de bewe- 
gingen van de onderzeeboot nauwkeurig gevolgd en hij 
begrijpt, dat Lupardi niet zal aarzelen een schip, dat een 


poging wil doen de ‘Plato’ aan te houden, te torpederen. 
De ‘Ines’ loopt groot gevaar, maar hoe kan hij dit schip 
waarschuwen? De enige manier is… met behulp van de 
radio. Maar dat betekent dat Eddy en hij de marconist 
zouden moeten overrompelen. En hoe zullen zij kans zien 
onopgemerkt in de radiohut door te dringen? Toch zullen 
zij dit moeten wagen… 


Nog altijd ligt de ‘Ines’ met gestopte machines aan de an- 
dere kant van het eiland, wachtend op de terugkeer van 
Rob en Eddy. Kapitein MacLloyd begint zich een beetje 
ongerust te maken. Die twee zullen toch niet verongelukt 
zijn? Dan ziet hij een rookpluim en even later glijdt op 
korte afstand de ‘Plato’ voorbij. Wat moet MacLloyd 
doen? Het schip aanhouden? Maar met welk recht eigen- 
lijk? Nauwkeurig bekijkt hij het schip door zijn kijker, 
maar hij ontdekt niets bijzonders. “Wat denk jij er van, 
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stuur?’ zegt hij tegen zijn tweede stuurman. ‘Een raar 
zaakje, kapitein,’ antwoordt deze, “t is natuurlijk geen 
gewone vrachtvaarder, maar wat het dan wél voor een 
schuit is, begrijp ik ook niet.” Ondertussen vaart de on- 
derzeeboot met Lupardi en Yoto aan boord, snel in wes- 
telijke richting, nog steeds onder water. Lupardi wil niet, 
dat men aan boord van de ‘Ines’ de onderzeeboot in de 
gaten krijgt. 


De onderzeeboot van Lupardi is uitgerust met een aantal 
apparaten, die elders nog onbekend zijn. Het schip kan 
voor onbeperkte tijd onder water blijven en tot op zeer 
grote diepte duiken, terwijl Lupardi toch voortdurend de 
oppervlakte in de gaten kan houden. Aan een lange kabel 
is namelijk een waterdichte televisiecarera verbonden, 
die aan de oppervlakte van de zee wordt voortgesleept: 
een verbeterde periscoop dus, die bovendien een volko- 


Aan dek is niemand te zien en zonder opgemerkt te wor- 
den bereiken Eddy en Rob de trap naar de brug. Zij horen 
de wacht hebbende stuurman praten met de roerganger. 
Kennelijk neemt iedereen aan boord er zijn gemak van, 
nu de spanning van het laden voorbij is. Ook de marco- 
nist maakt zich niet druk. Hij heeft van de kapitein op- 
dracht gekregen onder geen voorwaarde van de zender 
gebruik te maken, maar hij moet wel blijven luisteren. En 


men helder en duidelijk beeld op het scherm van het ont- 
vangapparaat waarborgt. Aan boord van de ‘Plato’ over- 
leggen Eddy en Rob, wat zij kunnen ondernemen om 
MacLloyd te waarschuwen tegen het dreigende gevaar, 
want zij zijn er van overtuigd, dat Lupardi zal proberen 
zijn tegenstander te torpederen. ‘Kom mee,’ zegt Rob 
tenslotte, ‘we moeten zien de marconist te overmeeste- 
ren.’ 


daarom ligt hij, een krantje lezend, rustig languit op zijn 
kooi met de koptelefoon om. Zijn ontvanger is afgesteld 
op de golflengte van de onderzeeboot, maar die zwijgt 
voorlopig nog. Rob ziet dat de deur van de radiohut op 
een kier staat. Hij loert naar binnen en stormt dan onver- 
hoeds naar binnen. Eén hevige kaakslag en de geschrok- 
ken marconist valt bewusteloos achterover. 
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Wanneer de marconist stevig gebonden - en voorlopig 
onschadelijk - op zijn kooi ligt, gaat Rob de radioappara- 
tuur nader inspecteren. Eddy doet ondertussen een mooie 
vondst: een geladen revolver! Die kan goed te pas ko- 
men… Rob slaagt er in de zender in te schakelen en even 
later krijgt hij radiotelegrafisch contact met de ‘Ines’. Hij 
beseft wel, dat hij nu groot risico loopt, want ongetwijfeld 
staat de ontvanger van Lupardi aan boord van zijn onder- 


Kapitein MacLloyd begeeft zich onmiddellijk naar de 
brug en neemt de koptelefoon over. Een onderzeeboot in 
de buurt? Maar dat is toch onmogelijk. ‘Ik vergis mij 
niet, MacLloyd,’ roept Rob. ‘Ik ben er zeker van! Wees 
op je hoede! Er dreigt groot gevaar!’ MacLloyd besluit 
onmiddellijk het tweede vliegtuig te laten starten voor een 
verkenningsvlucht en bovendien geeft hij order de ach- 
tervolging van de ‘Plato’ in te zetten. Hij moet het schip 


68 


zeeboot ingeschakeld op de zender van de ‘Plato’. Maar 
er is geen andere mogelijkheid om MacLloyd te waar- 
schuwen. ‘Hallo, ‘Ines’!’ roept Rob enkele malen achter 
elkaar, ‘kunt u mij verstaan? Hier kapitein Rob aan boord 
van de ‘Plato!’ Kunt u mij verstaan? Over!’ De marconist 
aan boord van de ‘Ines’ springt verschrikt overeind, wan- 
neer hij Robs stem hoort. Onmiddellijk waarschuwt hij 
met een zoemer de brug. 


enteren en zijn twee vrienden bevrijden, voor het te laat 
is. - Lupardi heeft aan boord van de onderzeeboot intus- 
sen het gesprek ook afgeluisterd. “Verraad aan boord van 
de ‘Plato’, Yoto,’ zegt hij bezorgd, ‘en het zijn diezelfde 
kerels weer, die het ons in de vulkaan ook al zo lastig 
hebben gemaakt. Maar wat er ook gebeurt, het Lutonium 
moet in veiligheid worden gebracht. Zij zullen hun kans 
niet krijgen.” 


Kapitein MacLloyd van de ‘Ines’ geeft zijn marconist 
onmiddellijk een telegram op, bestemd voor de marine- 
autoriteiten in Valparaiso. Hij weet, dat zich in de buurt 
een vliegdekschip bevindt, dat binnen een uur ter plaatse 
kan zijn, Dan begeeft hij zich aan dek en laat een vlagge- 
sein hijsen, waarmee de ‘Plato’ wordt gesommeerd on- 
middellijk te stoppen. Maar kapitein Rechel denkt er niet 
aan het bevel op de volgen. Hij doet alleen wat Lupardi 
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Maar ook MacLloyd neemt zijn maatregelen. Hij weet, 
dat er een onderzeeboot in de buurt is en daarom laat hij 
de ‘Ines’ op topsnelheid een zig-zagkoers varen. Boven- 
dien laat hij van tijd tot tijd een dieptebom afwerpen om 
de onderzeeboot uit de buurt te houden. En tenslotte 
wordt het tweede vliegtuig startklaar gemaakt, want de 
piloot zal het vliegdekschip de weg moeten wijzen naar 
de ‘Plato’. - Maar hoe maken Rob en Eddy het inmid- 


hem heeft opgedragen en met dat vreemde schip heeft hij 
immers niets te maken… Rechel verwacht elk moment 
nadere aanwijzingen van zijn vreemde opdrachtgever, die 
zich aan boord van de onderzeeboot bevindt, maar hij 
hoort niets. Dat is ook geen wonder, want Lupardi, die 
het radiogesprek tussen de verstekelingen aan boord van 
de ‘Plato’ en de kapitein van de ‘Ines’ heeft gevolgd, 
weet, dat het er nu om gaat spannen. 


dels? Niemand aan boord van de ‘Plato’ heeft de twee 
verstekelingen tot nog toe opgemerkt, doch ze moeten er 
rekening mee houden, dat ze weldra ontdekt zullen wor- 
den. Rob heeft vlug de hut van de kapitein doorgesnuffeld 
en eveneens een vuurwapen gevonden, zodat zij zich nu 
althans kunnen verdedigen. Behoedzaam sluipen beide 
vrienden nu naar de brug. 
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Nog altijd is kapitein Rechel zich niet bewust wat hem te 
wachten staat. Hij verwondert er zich alleen over dat de 
instructies van professor Lupardi zo lang uitblijven. En 
wat is dat voor een gierend geluid in de lucht? Hé, daar 
suist een straalvliegtuig voorbij. ‘Ik begrijp er langza- 
merhand niets meer van, stuur’, zegt hij. Op dat moment 
klinkt een harde stem achter hem: ‘Handen omhoog, alle- 
bei, en vlug!’ Rechel draait zich om en ziet twee haveloos 


<< 


Nas, 


geklede kerels, met revolvers gewapend, die hem dwin- 
gen de handen omhoog te steken… Nu is het spelletje 
spoedig uit. De twee onbekenden dwingen hem de sloe- 
pen te strijken en met de gehele bemanning in de boten te 
gaan. Rechel probeert nog tegen te stribbelen, maar Rob 
en Eddy maken hem duidelijk, dat hij weinig meer heeft 
te vertellen. 


De bemanning van de ‘Plato’ roeit naar de ‘Ines’ en wan- 
neer de sloepen langszij liggen komt aan de horizon ook 
het vliegdekschip in zicht. Eddy Clinton is opgewonden 
van vreugde, dat alles zo vlot is verlopen, want de voor- 
raad Lutonium aan boord van de ‘Plato’ is onbeschadigd 
gebleven. Ja.…., maar Eddy heeft dan toch geen rekening 
gehouden met zijn scherpzinnige tegenstander, professor 
Lupardi, die geenszins van plan is om de voorraad splijt- 
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bare stof, die hij gedurende vele jaren moeizaam heeft 
verzameld, zo maar in andere handen te laten overgaan. 
Op grote diepte, veilig voor elke aanval, stelt hij een ap- 
paraat in werking: een projectiel schiet met feilloze ze- 
kerheid in de richting van de ‘Plato’, die onbemand op 
korte afstand van de ‘Ines’ ligt te dobberen. Er volgt geen 
explosie, maar Eddy, Rob, MacLloyd en alle anderen zien 
verbijsterd toe, wat er met het schip gebeurt. 


De ‘Plato’ zinkt bijna rechtstandig langzaam naar de 
diepte en is binnen een kwartier geheel onder de water- 
spiegel verdwenen. Eddy kijkt verwondert naar de plek, 
waar het schip is verdwenen. Lupardi heeft hen dan toch 
nog beet gehad… En aan lichten van het schip valt na- 
tuurlijk niet te denken, want het echolood wijst hier een 
diepte van ruim 2400 vaam aan. ‘Ik heb je wel gezegd, 
dat wij te doen hebben met iemand, die zich niet gauw 


laat overtroeven,’ zegt Rob, ‘en laten tenslotte we blij 
zijn, dat we het er levend hebben afgebracht.” Wanneer 
de ‘Ines’ allang verdwenen is, komt Lupardi uit zijn 
schuilhoek tevoorschijn en koerst enkele malen langzaam 
over de plek, waar de ‘Plato’ is gezonken. Nauwkeurig 
stelt hij de positie van het wrak vast, want hij is vastbeslo- 
ten de lading te bergen. Hij beschikt nu eenmaal over 
technische hulpmiddelen, die anderen niet kennen… 


Enkele dagen later loopt de ‘Ines’ de haven van Valparai- 
so binnen. Eddy is al weer wat opgemonterd en zegt te- 
gen Rob, dat hij zijn speurtocht naar het Lutonium zeker 
niet op zal geven. Maar Rob zwicht niet, wanneer Eddy 
hem voorstelt nog langer te blijven. ‘Ik ga eerst in Neder- 
land, wat uitrusten,’ zegt Rob, ‘en dan heb ik trouwens 
een ander karwei, waarvoor ik een half jaar geleden al 


een contract heb getekend. Ik moet een jacht van Enge- 
land naar Italië brengen en dat moet gebeuren, vóór de 
winter begint” De volgende dag nemen beide vrienden 
hartelijk afscheid van elkaar op het vliegveld en enkele 
ogenblikken later is Rob al op weg naar huis en… naar 
een nieuw avontuur! 
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De Condors van het Andesgebergte 


Op zekere dag ontvangt kapitein Rob onverwacht een telegram van 
een medewerker van de Chileense Amalgamated Mining Company 
met de vraag of hij zich bij een hunner expedities wil voegen. 

Het bericht vermeldt verder geen bijzonderheden en nieuwsgierig- 
heid brengt Rob er toe gehoor te geven aan het verzoek. 

Eenmaal gearriveerd in Chili blijkt al snel dat de afzender, ene 
Eddie Cinton, behalve in mijnbouw, geïnteresseerd is in vogeltrek: 
de condors in het gebied vertonen merkwaardig gedrag. 

Enig speurwerk leert de beide mannen al snel dat de vogels in 
kwestie in werkelijkheid geavanceerde robots zijn. En dat betekent 
dat Robs aartsvijand, professor Lupardi, niet ver weg kan zijn… 


Het Rijk der Duizend Eilanden 


Kapitein Rob en zijn kompaan Eddie Clinton hebben in het vorige 
avontuur ontdekt dat professor Lupardi iets geheimzinnigs van plan 
is in de Chileense archipel. Als zij op onderzoek gaan om uit te 
vinden wat deze van plan is, worden zij al snel gevangen genomen 
door een indianenstam die door de professor op listige wijze 
geronseld is. Lupardi geeft zijn assistent Yoto intussen de opdracht 
om hun geheime vulkaanbasis tot ontploffing te brengen, terwijl hij 
zich zelf bezig houdt met hun verhuizing naar een nieuw hoofd- 
kwartier waar hij zijn leger condor-robots ongestoord kan ontdoen 
van de lading Lutonium in hun metalen ingewanden. Wat is Lupardi 
van plan met dit raadselachtige mineraal? 
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